Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 5

BAXIAEIQON B" E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David is made king over all Israel, captures Zion, and defeats the The Greek text of 2 Kingdoms 5 (= 2 Samuel 5) follows the standard critical
Philistines under the Lord's guidance. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates four decisive
movements in David's consolidation of power. First (vv. 1-5), all the tribes
of Israel come to Hebron, invoke their kinship with David (6otd cov kai
odpkeg 0oL NUELS, 'we are your bone and your flesh'), recall the divine
word oV mopaveig tov Adadv pov tov IopanA (‘you shall shepherd my
people Israel'), and anoint him king over all Israel; a regnal summary gives
his age (thirty) and total reign (forty years, seven and a half at Hebron



over Judah, thirty-three at Jerusalem over all Israel and Judah). Second
(vv. 6-10), David takes the stronghold of Zion (f] teproxn Ziwv) from the
Jebusites despite their taunt about 'the blind and the lame', renames it the
City of David, builds it up, and grows ever greater because k0p1og
navtokpdtwp pet avtod (‘the LORD Almighty was with him'). Third (vv.
11-16), Hiram king of Tyre sends cedar timber and craftsmen, David
recognizes that the LORD has established his kingdom for Israel's sake, and
the sons born to him in Jerusalem are listed. Fourth (vv. 17-25), the
Philistines ({AAG@uAot) twice deploy in the Valley of the Titans (kot\dg
TGOV TITdvwy, the Vale of Rephaim); David inquires of the LORD (81
kupiov) before each engagement and wins both — the first at the place
renamed éndvw drakon@v ('Breakings-Through', Baal-perazim) because
diékoPev KUp1Log Tovg £xBpov¢ pov ('the LORD has broken through my
enemies'), the second by the flanking maneuver signaled by the sound in
the balsam grove (&Acog T00 kAavbu®voc). The LXX of Samuel-Kings is
notable for transliterating Hebrew proper names freely and for the
heavily Hebraizing kai-parataxis that governs the narrative syntax

throughout.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-5 All Israel anoints David king at Hebron; the regnal summary
Every tribe of Israel comes to David at Hebron, confessing covenant kinship (60td cov kai adpkeg cov feic) and rehearsing both his proven military leadership
under Saul and the divine shepherd-mandate (o0 moluaveic tov Aadv pov tov Iopan). The elders make a covenant (8100rjkn) with David before the LORD, and
anoint him king over all Israel (vv. 1-3). A regnal notice closes the unit: David was thirty at his accession and reigned forty years — seven years and six months at
Hebron over Judah, and thirty-three years at Jerusalem over all Israel and Judah (vv. 4-5).



B-5:6-10

C-5:11-16

D -5:17-25

The capture of Jerusalem/Zion from the Jebusites

David marches on the Jebusite-held city; the inhabitants taunt that even 'the blind and the lame' could repel him (v. 6). David nonetheless seizes the stronghold of
Zion, which becomes the City of David (v. 7); his day-of-battle word about the blind and the lame and the 'house of the LORD' is recorded (v. 8). He settles in the
stronghold, builds the city round about from the citadel inward (v. 9), and grows continually greater, for kUpio¢ Tavtokpdtwp pet’ adTos (v. 10).

Hiram's cedars, David's house, and the sons born in Jerusalem

Hiram king of Tyre sends messengers, cedar timber, and carpenters and masons, who build David a palace (v. 11). David recognizes that the LORD has established
him as king and exalted his kingdom for the sake of his people Israel (v. 12). He takes more wives and concubines in Jerusalem, and more sons and daughters are
born (v. 13). The list of sons born to him in Jerusalem follows (vv. 14-16), preserved in the doubled, transliterated form characteristic of the Greek text of Samuel.

Two victories over the Philistines in the Valley of the Titans

Hearing of David's anointing, the Philistines come up and deploy in the Valley of the Titans (Rephaim); David inquires of the LORD, is told to go up, and routs
them at the place renamed éndvw Siaxon®v (‘Breakings-Through') because diékopev kUpiog tovg ExBpovc pov (vv. 17-21). The Philistines deploy a second time;
this time the LORD directs David not to attack head-on but to circle behind and strike when he hears the sound of marching in the balsam grove (&Asog 00
kAavBu@vog), for the LORD will have gone out before him (vv. 22-24). David obeys and strikes the Philistines from Gabaon to Gezer (v. 25).

1 ol mapayfvovtar ndoat ai guAai IopanA mpdc Aaud gic Xefpwv kai eimav adT® idob dotd cov kai

OAPKEG GOL TUELC

And all the tribes of Israel come to David at Hebron and said to him, 'Behold, we are your bone and

your flesh!

Narrative onset: all Israel approaches David (new chapter-unit) | kol r[o(po(y{vov‘cca

The chapter opens with a vivid historic present napayivovtat (‘they arrive'), launching the
consolidation narrative. The kinship-claim dotd cov kal odpkeg cov (‘'your bone and your flesh') is the
covenantal idiom of solidarity (cf. Gen 2:23; 29:14), here asserting that the northern tribes too belong

to David's house.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

TC(XP“YlVOVt(Xl

arrive / come

Pres Mid Indic 3 Pl - mapayivopat

main verb (historic present)

— historic present (vivid narrative onset)
napayivopat: 'come / arrive / be present';
renders N13; the historic present opens the
chapter with immediacy, depicting the

convergence of all the tribes on Hebron as
a present, unfolding scene.

naoal

all

Nominative

attributive adjective (modifying puAai)
— participant prominence

nag: 'all / every'; the feminine plural naoat
stresses the totality of tribal participation
— not Judah alone but all Israel now seeks
David.

[ 4
al
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@uAai

tribes

Nominative

subject

— participant prominence

@UAR: "tribe / clan'; renders NN / LIY;
the tribes acting corporately marks the
legitimizing, all-Israel character of David's

IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'tribes of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SxX17;
indeclinable in the LXX; here the national
designation, defining the tribes as the

\
pog
to
preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

Aavtd

David

accusative object of mpdc (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Aauid: transliteration of Hebrew MT;
treated as indeclinable in the LXX of
Samuel-Kings; the goal of the tribes'

AEEEaalem. covenant people. approach.
E1G XePpwv Kal gimav
to / into Hebron and said

preposition + accusative (goal of motion)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of motion).

accusative of place (indeclinable place-name)
— participant identification

Xefpwv: transliteration of Hebrew 11121
indeclinable; David's first royal seat over
Judah and the site of the all-Israel covenant
of vv. 1-3.

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single collective speech-
act)

Aéyw: 'say'; the Koine/LXX first-aorist form
einav (for classical eimov) introduces the
tribes' direct address to David.



a0t 1300 0ot oov

to him behold bones your

Dative presentative particle (attention-marker) Nominative Genitive

indirect object (dative of addressee) — discourse linkage or contrast predicate nominative (with implied 'we are) genitive of relationship (possessive)

— participant reference or interest i800: 'behold / look'; renders Nan; a frozen — participant prominence — relational specification
abT@: meaning 'to him'; pronoun marking aorist imperative of ¢idov used as an datodv (pl. 60td): 'bone'; renders DyY; the 60L: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the interjection to introduce and dramatize the phrase dotd cov kai 6dpkeg cov ('your bone person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object kinship-declaration. and your flesh') is the standard Hebraic clause; here it functions as genitive of
(dative of addressee). idiom of kinship and solidarity (cf. Gen relationship (possessive).

2:23; 29:14; 2 Kgdms 19:13-14), here a
constitutional claim that all Israel shares

David's blood.
\ 7 € ~
KAl OUPKECQ oov NUELQ
and flesh your we
coordinate conjunction Nominative Genitive Nominative
— discourse linkage or contrast predicate nominative (parallel to d0t&) genitive of relationship (possessive) subject (emphatic pronoun: ‘we are)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — relational specification — participant reference
linking this unit with the surrounding oap& (pl. odpxkeg): 'flesh'; renders 1w3; oov: meaning 'your'; pronoun marking €y (pl. Nueic): the emphatic first-person
discourse. paired with dotd to express full kinship — person, possession, or reference within the plural pronoun stands without an
the plural odpkeg reflects the Hebrew idiom clause; here it functions as genitive of expressed copula (Hebraizing nominal
rendered concretely in the Greek. relationship (possessive). clause), asserting the tribes' identity with

David: 'we are your bone and flesh!



2 kai €x0e¢ kal tpitnv 6vtog ZaovA BactAéws @ Muiv oL Noba 0 E€dywv kal glodywv TOV IopanA kai einev

KUP10G TPOC O€ 0L TTOLUAVEIG TOV AadV oL TOV [opanA kal ov €€l €1¢ yovuevov Emi Tov IopanA

And formerly, when Saul was king over us, it was you who led Israel out and brought it in; and the

LORD said to you, 'You shall shepherd my people Israel, and you shall be for a leader over Israel!

Grounds: David's past leadership and the divine word (basis for the request)

Kal €x0£¢ kal Tpitnv
The tribes ground their appeal in two warrants: David's proven generalship even under Saul (the idiom
0 &€dywv kal elodywv, 'the one leading out and bringing in!, denotes military command), and the

divine shepherd-oracle o0 mowpaveic tov Aadv pov ('you shall shepherd my people'). The temporal
idiom €x0¢¢ kal tpitnv ('yesterday and the third day') is a Hebraism for 'in time past.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ex0ec
yesterday / formerly

adverb of time
— clausal contribution

€x0€g: 'yesterday'; in the idiom éx0¢g kal
tpitnv (rendering DWHY¥W DA SINNK,
'yesterday and the day before') it means
'formerly / in time past!, referring to the
period of Saul's reign.

Kol

and

coordinate conjunction (within the temporal
idiom)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TpiTnV
the third (day before)

Accusative
adverbial accusative (within idiom 'yesterday
and the day before')

— object specification

tpitog: 'third'; the accusative tpitnv (sc.
Nuépav) completes the Hebraism ¢x0£¢ kal
tpitnV = 'in former times', calquing DWW,



=

ovtog
being / while ... was

Pres Act Part Gen Sg Masc - eipi

genitive absolute (temporal: 'while Saul was
king')

— imperfective participle (ongoing state in

past time)

et (pres. part.): the genitive-absolute

construction &vtog ZaovA PaciAéwg ('Saul

being king') sets the temporal frame —
David's leadership was already operative
during Saul's reign.

SOOVA

Saul

genitive subject of the genitive absolute

(indeclinable)
— participant identification

TaovA: transliteration of Hebrew DINY;
indeclinable; David's predecessor, under
whom David served as commander.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive predicate within the genitive absolute
— relational specification

BaciAedg: 'king'; renders 719n; predicate
noun of the absolute construction ('Saul
being king over us').

>
eP

over

preposition + dative (elided éni: rule over')
— spatial or relational framing

éni + dat.: here 'over / set above'; €ép'fuiv =
'over us', defining the scope of Saul's
kingship.

=

L4 ~
nuw
us
Dative
dative object of éni
— participant reference or interest

NHIv: meaning 'us'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of

\
oV

you

Nominative

subject (emphatic: 'it was you')

— participant reference

o0: the emphatic pronoun foregrounds
David as the real leader of Israel's armies
even while Saul nominally reigned.

=

fo0a

you were

Impf Act Indic 2 Sg - eiui

main verb (periphrastic with following participle)

— imperfective past (durative state)

etuf (impf. 2 sg.): the archaic/poetic form
1o6a ('you were') joins the articular
participle 6 é€Gywv to form a periphrastic

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ent. imperfect: 'you were the one leading out!
e€aywv Kol gloaywv 0V
leading out and bringing in the
Pres Act Part Nom Sg Masc - £€dyw coordinate conjunction (linking participles) Pres Act Part Nom Sg Masc * elodyw Accusative
substantival participle (predicate: 'the one who substantival participle (coordinate with é€dywv) article

led out')

— customary/durative present participle
(habitual leadership)

¢&dyw: 'lead out / bring forth'; the pair 6
£&dywv kal elodywv renders the Hebrew
military idiom X210 XX (‘the one
who leads out and brings in'), denoting
command of the army on campaign (cf.
Num 27:17; 1 Kgdms 18:13).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— customary/durative present participle

elodyw: 'bring in / lead in'; the second half
of the military merism — leading the army
out to battle and bringing it home —
summing up David's role as Israel's
effective commander.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



IopanA Kol ginev KUp10G

Israel and said LORD

accusative object of the participles (indeclinable, narrative conjunction (introducing the divine Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

with article) word) main verb (introducing divine speech) subject (divine speaker)

— participant identification — discourse linkage or contrast — constative aorist (the recalled divine — participant prominence
IopanA: indeclinable; here the object of Kai: meaning 'and'; conjunction or particle pronouncement)

kUp1og: standard LXX rendering of the

David's miliFary leadership — the nation he li.nking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the LORD's word to David Tetragrammaton M"; here YHWH himself
led out and in. discourse. — the theological warrant alongside the is the one who designated David, making
military one; the tribes cite YHWH's own the anointing a ratification of a prior
designation of David as shepherd-ruler. divine choice.
\ 7 \ ~
TIPOG (0134 ov TOLUAVELG
to you you you shall shepherd
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Nominative Fut Act Indic 2 Sg - motpaive
— spatial or relational framing accusative object of mpdc (addressee) subject (emphatic: 'you yourself") main verb (divine commission)
Tpdc: meaning 'to'; here it marks the — participant reference — participant reference — predictive/mandatory future
i i iti commissioning sense
relation signaled by preposition + oé: meaning 'you'; pronoun marking oU: emphatic pronoun heading the divine ( & )
accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the oracle, singling out David as the appointed nouaivew: 'shepherd / tend / rule'; renders
clause; here it functions as accusative shepherd of Israel. NY7; the pastoral metaphor for kingship is
object of mpd¢ (addressee). pervasive in the ANE and the OT (cf. Ps
78:71-72; Ezek 34); 'shepherd my people
Israel' frames David's rule as caring
stewardship of YHWH's own flock.
1 /4 1
OV Aaov pov OV
the / my people my the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article (with Aadv) direct object of mowuaveis genitive of possession (modifying Aaév) article (in apposition: 'my people, Israel’)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
tov: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; renders DY; the possessive Hou: meaning 'my'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. pou ('my people') marks Israel as YHWH's person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
own covenant flock, entrusted to David's clause; here it functions as genitive of

shepherding. possession (modifying Aadv).



™ - ™ - ™ -

IopanA Kol oU £o€l

Israel and you you shall be
accusative in apposition to Aadv (indeclinable) coordinate conjunction (joining the two clauses Nominative Fut Indic 2 Sg - elp{
— participant identification of the oracle) subject (emphatic, parallel to first av) main verb (with (g + acc. predicate, Hebraism)

IopanA: indeclinable; epexegetical P GEESIE LG Datlars: — participant reference — predictive future

apposition identifying 'my people' as Israel. xal: meaning ‘and'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking elyl (fut. 2 sg., form Zoe1 for Zon): 'you shall
linking this unit with the surrounding

) person, possession, or reference within the be'; the construction €oe1 €ig fyoduevov
discourse. clause; here it functions as subject ('you shall be for a leader") is a Hebraism
(emphatic, parallel to first o0). rendering 2 N7 (‘become / be appointed
as'), the eic + accusative standing for the
Hebrew predicative lamed.
b (4 4 bl \ 1
€16 NYOUUEVOV €Tl TOoV
for / as leader / ruler over the
preposition + accusative (predicative €i, Pres Mid Part Acc Sg Masc - yéopat preposition + accusative (scope of rule) Accusative
Hebraism for ) substantival participle (predicate of &oei: 'a — spatial or relational framing article
i d d leader"
Sl o bitr Lty 4 émi: meaning 'over'; here it marks the — noun-phrase marking
€lg: in the construction eipi €ig + acc. it — substantival participle (title of office) relation signaled by preposition + Tdv: Greek article marking definiteness and

marks a predicate of role or office ('be as / accusative (scope of rule).

fyéopat (pres. part., substantival the role of the accompanying noun phrase.
flyobuevog): 'leader / ruler / prince';

renders T); the term denotes a

designated prince-ruler and frequently

translates the title YHWH confers on the

king (cf. 1 Kgdms 9:16; 13:14).

become'), calquing the Hebrew lamed of
product.

IopanA

Israel

accusative object of éni (indeclinable)
— participant identification

IopanA: indeclinable; the people over
whom David is to be prince-ruler.



3 kal épxovtatl mavteg ol tpecPutepot IopanA mpog tov PaciAéa ei¢ Xefpwv kal d1€0eto avToig O PactAevg
Aaud dabrknv év Xefpwv Evwmiov Kupiov Kat xplovotv Tov Aaud €i¢ BaciAéa ént mdvta IopanA

And all the elders of Israel come to the king at Hebron, and King David made a covenant with them
in Hebron before the LORD, and they anoint David as king over all Israel.

Resolution: covenant and anointing (the act the tribes' speech requested) = kol é,pXOV‘L'(Xl

The unit climaxes in three coordinated acts: the elders' coming (¢pxovrat, historic present), David's
covenant-making (81600 ... S1a0fknv, a cognate construction), and the anointing (xpiovov, historic
present). The covenant évimiov kupiov (‘before the LORD') makes the accession a sacral, covenant-
ratified event, not a mere political transaction.

\ v 7 (¢
KAl EpXovTal TMXVTEC o1
and come all the
narrative conjunction Pres Mid Indic 3 P1- €pxopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) attributive adjective (modifying mpeofvtepor) article
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — historic present (vivid) — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding €pxopat: 'come / go'; renders N13; the ndg: 'all'; again stressing oi: Greek article marking definiteness and
discourse. historic present keeps the scene immediate comprehensiveness — all the elders, the the role of the accompanying noun phrase.
as the elders, representing the tribes, legitimate representatives of all the tribes.
formally present themselves to David.
4 \ 1
npeofutepol IopanA TPOG OV
elders Israel to the
Nemtinete genitive of relationship (indeclinable: elders of preposition + accusative (direction) Accusative
; Israel’ .
subject ) — spatial or relational framing article
— participant prominence —> participant identification npdG: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking
npecPutepog: 'elder'; renders 1pT; the tribal lopan: indeclinable; defining the elders as relation signaled by preposition + tov: Greek article marking definiteness and

\ . . . o
elders are the covenant-making body of Israel's national leadership. accusative (direction).

Israel, here acting to constitute David's
kingship legally and representatively.

the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ N

BaciAéa €ig XePpwv Kol

king to Hebron and

Accusative preposition + accusative (goal of motion) accusative of place (indeclinable) narrative conjunction

accusative object of mpdg — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast

— object specification €i¢: meaning 'to'; here it marks the relation | XePpwv: indeclinable; the covenant-site. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Baoihedg: 'king'; David is already styled 'the signale‘d by preposition + accusative (goal li.nking this unit with the surrounding
king' (over Judah) as the elders come to of motion). discourse.
extend his kingship to all Israel.

14 R A~ [ 4 \

d1£Beto aUToig 0 BactAevg

made (a covenant) with them the king

Aor Mid Indic 3 Sg - Sratibnut Dative Nominative Nominative

main verb (cognate construction with §10rjknv) dative (covenant-partners: 'with them') article subject (in apposition with Aavid)

— constative aorist (the decisive covenant- — participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence

act

) avtoig: meaning 'with them'; pronoun 0: Greek article marking definiteness and BaciAete: title placed before the name (6

StatiOnut (mid. SrariBepon): 'arrange / marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase. BactAevg Aauid) in formal royal style.
make a covenant'; the idiom $1€0eto within the clause; here it functions as
d1a@riknv renders N2 N2 (‘cut a dative (covenant-partners: 'with them').

covenant'); the middle voice signals that
David binds himself in mutual obligation
with the elders.

~ ™ - - - 7~

Aavid daOnknv v XePpwv

David covenant in Hebron
subject in apposition to ¢ faotAevs (indeclinable) Accusative preposition + dative (place) dative of place (indeclinable)
— participant identification cognate accusative (direct object of §1€0eto) — spatial or relational framing — participant identification
Aauvid: indeclinable; the covenant-maker. — object specification €v: meaning 'in'; here it marks the relation XeBpwv: transliterated proper name

signaled by preposition + dative (place). rendered in Greek letters; here it functions

S1abnkn: 'covenant / disposition'; renders
as dative of place (indeclinable).

N3; the cognate object of d1€0¢to; this
king-people covenant constitutionally
binds David and Israel before YHWH.



EVWTIOV

before

preposition + genitive (in the presence of)
— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of
Hebraism rendering 139; évdmiov kvpiov
marks the covenant as sworn in YHWH's
presence and under his guarantee.

™

P

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of évdmiov (divine witness)
— relational specification

kUp1og: rendering of MN?; YHWH is the
witness and guarantor of the king-people
covenant.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

’7

xploUO' 1AY

they anoint

Pres Act Indic 3 Pl xpiw

main verb (historic present: climactic act)

— historic present (vivid, climactic)
xpiw: 'anoint'; renders NWN; the verb from
which 'Messiah / Christ' (xp1otd¢) derives;
the anointing makes David the LORD's

anointed (xp1otdg kupiov) over all Israel,
fulfilling the divine designation of v. 2.

OV
the
Accusative

article (with Aavid)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

accusative object of xpiovotv (indeclinable, with
article)

— participant identification

Aauid: indeclinable; the article tov marks
its accusative case despite indeclinability.

€1Q

as

preposition + accusative (predicative €ig: 'as
king')

— spatial or relational framing

eic: predicative use, 'anoint as king' (gig
BaciAéa), again calquing the Hebrew lamed
of office.

b \
€M
over
preposition + accusative (scope of rule)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (scope of rule).

™

P

TAVTA

all

Accusative

attributive adjective (modifying Iopan})

— object specification
ndg: 'all'; the climactic éml ndvta IopanA
(‘over all Israel') marks the fusion of the

northern tribes and Judah under one
anointed king.

IopanA

Israel

accusative object of éni (indeclinable)
— participant identification

IopanA: indeclinable; the united kingdom
now subject to David.

BaciAéa

king

Accusative

predicate accusative (office conferred by
anointing)

— object specification

PaciAeve: the office into which David is
anointed — now over all Israel, not Judah
alone.



4 vi0G TprakovTa TV Aautd €v t@ PactAedoatl adTOV Kal Tecoapdkovta £t €facilevoev

David was a son of thirty years when he became king, and he reigned forty years.

Regnal notice: David's accession age and total reign (summary aside) U{(‘)q ‘CpldKOV‘C(X TV

A standard regnal formula opens the verse with the Hebraism viog tpidkovta ét@v (‘a son of thirty
years' = thirty years old). The articular infinitive év 1 faciAeboat a0tév ('when he became king') and
the round forty-year reign frame David's kingship as a complete, providentially measured era (cf. the
forty-year reigns of Saul and Solomon).

€\ Ié bl ~
U10G TPLAKOVTU ETWV AO(U16
son thirty years David
Nominative indeclinable numeral (modifying érév) Genitive subject of the nominal clause (indeclinable)
predicate nominative (age idiom: a son of thirty —s measure or count genitive of measure (with vid: 'of years') — participant identification
years)) . . P

tprakovta: 'thirty'; indeclinable cardinal; — relational specification Aauid: indeclinable; subject of the regnal

— participant prominence the age at which David assumes the throne #roc (gen. pl. étaov): 'year"; notice.

vi6g: 'son'; in the idiom vidg TprdrovTa — the same age the Levites entered full partitive/measuring genitive in the age-

¢t@v (‘a son of thirty years') it renders the service (Num 4:3) and at which Joseph idiom.

Hebrew N D'W5W13, a calque for stood before Pharaoh (Gen 41:46).

stating age — David was thirty at his

accession.

b ~ ~ k) 1
eV W [30(0’ 1)\80 oal avtov
in / when the to become king he / him
preposition + articular infinitive (temporal: Dative Aor Act Inf - faciAebw Accusative
when) article (with infinitive faciAedoa) articular infinitive (temporal clause: ‘when he accusative subject of the articular infinitive
- : : : became king'
spatial or relational framing — noun-phrase marking 9) — participant reference

€v + articular infinitive: a temporal — ingressive aorist infinitive (entry into

T®: Greek article marking definiteness and avtdg: accusative-subject of the infinitive

: 1 qa! kll’l Shl )
COI’IStFUCtIO%’l (‘when / while'), a fr.eq}1e'n't the role of the accompanying noun phrase. P ('that he became king'), a standard Greek
LXX rendering of the Hebrew 3 + infinitive Bacilebw: 'be king / reign'; the aorist construction for the subject of an articular
construct. infinitive here is ingressive ('begin to reign infinitive.

/ become king"); the construction &v @
BaciAeboat avtév marks the moment of
accession.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TECOAPAKOVTA

forty

indeclinable numeral (modifying &)
— measure or count

tecoapdkovra: 'forty'; indeclinable
cardinal; the round forty-year reign marks
David's rule as a full and complete era (cf. 3
Kgdms 2:11).

4
€N
years

Accusative

accusative of extent of time (duration of reign)
— object specification

#roc (pl. £tn): 'year'; accusative of temporal
extent: 'he reigned forty years!

épacilevoev

he reigned

Aor Act Indic 3 Sg- facihetw

main verb (summary statement of reign)

— constative aorist (whole reign viewed as a
unit)

BaciAebw: 'reign / be king'; the constative
aorist sums up the entire forty-year reign
as a single completed span, anticipating
the breakdown in v. 5.

C \ v DA ~ pd /4 pd pd \ \ \ é /4 b4 pd 4 bl \
5 énta &t kal €€ ufvag éBacilevoev év XePpwv émt Tov Iovdav kal tprakovta tpia £€tn éPacilevoey éml

navta lopanA kol lovdav €v Iepovcainu

Seven years and six months he reigned in Hebron over Judah, and thirty-three years he reigned over

all Israel and Judah in Jerusalem.

Specification: the two phases of the forty-year reign

enta €tn kal €€ pfvag

to national, capital-centered kingship.

v.5 breaks the round forty years of v.4 into its two constituent phases: seven and a half years at Hebron
over Judah only, and thirty-three years at Jerusalem over the united kingdom. The geographic shift
Hebron—Jerusalem anticipates the conquest of vv.6-10 and the chapter's larger movement from tribal

=

< \
EMTA

seven

indeclinable numeral (modifying &)
— measure or count

éntd: 'seven'; indeclinable cardinal; the
Hebron phase of David's reign over Judah.

v
€N
years

Accusative

accusative of extent of time

— object specification

| £ro¢ (pl. £tn): 'year'; accusative of duration.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o

23

six

indeclinable numeral (modifying ufjvag)

— clausal contribution

£8: 'six'; indeclinable cardinal; with the
seven years it gives the seven-and-a-half-
year Hebron reign.
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ufivag épacilevoev v XePpwv

months he reigned in Hebron

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - factAebw preposition + dative (place) dative of place (indeclinable)

accusative of extent of time (parallel to £rn) main verb (first reign-phase) — spatial or relational framing — participant identification

— object specification — constative aorist ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation XeBpwv: indeclinable; the seat of the first

signaled by preposition + dative (place). reign-phase, over Judah alone.

uAv (acc. pl. pfivag): 'month'; renders WTN; BactAevw: 'reign'; the constative aorist for

the six months refine the regnal arithmetic the Hebron phase of the reign.

of the Hebron phase.
pd \ 1 \
Ml OV Iovdav Kat
over the Judah and
preposition + accusative (scope of rule) Accusative Accusative coordinate conjunction (introducing second
— spatial or relational framing article (with IovSav) accusative object of éni (declined form, with phase)
article o di ;
émi: meaning 'over'; here it marks the — noun-phrase marking ) discourse linkage or contrast
ion si iti — object specification i o Al o : :
relation signaled by preposition + tov: Greek article marking definiteness and JCCSR kai: meaning 'and'; conjunction or particle

accusative (scope of rule). linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. Tovdag (acc. Iovdav): the tribe/kingdom of

Judah; here declined as a first-declension discourse.
noun (unlike many indeclinable LXX
names), the scope of David's first reign-
phase.
I 4 v bl 4
TPLAKOVTA Tpla £t épacilevoev
thirty three years he reigned
indeclinable numeral (with tpix modifying &tn) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - factAebw
N easureloriconunt numeral (with toidkovra: 'thirty-three) accusative of extent of time main verb (second reign-phase)
Tpdkovra: 'thirty'; indeclinable; combined — measure or count — object specification — constative aorist
with tpla to give the thirty-three-year Tpeig, tpia: 'three'; the neuter tpia agrees £10¢ (pl. £tn): 'year'; accusative of duration BactAevw: 'reign'; the constative aorist for
Jerusalem reign. with &tn; thirty-three years is the for the second phase. the Jerusalem phase over all Israel and

Jerusalem phase over the united kingdom. Judah.
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Sl TAVTA IopanA Kol

over all Israel and

preposition + accusative (scope of rule) Accusative accusative object of éni (indeclinable) coordinate conjunction

— spatial or relational framing attributive adjective (modifying lapan}) — participant identification — discourse linkage or contrast
émi: meaning 'over'; here it marks the — object specification IopanA: indeclinable; the northern tribes, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + ndc: ‘all's émi mévra IopanA marks the wider now joined with Judah under David. linking this unit with the surrounding

accusative (scope of rule). discourse.

scope of the second reign-phase — the
whole united kingdom.

~ - - ™ - ™

pd

Iovdav £V lepovcaAnu

Judah in Jerusalem

Accusative preposition + dative (place) dative of place (indeclinable)

accusative object of éni (coordinate with IopanA) — spatial or relational framing — participant identification

— object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation IepovoaAny: transliteration of Hebrew
Toudag (acc. Tovdav): Judah, here joined signaled by preposition + dative (place). D??.VT)W; indeclinable; the new roy.al
with Israel to name the whole united realm capital, whose capture the next unit

narrates.

of the Jerusalem reign.

6 kal anijABev Aautd kai ot Avdpeg avtod €ig lepovoaAny Tpog tov lefovsaiov TOV KatotkoDVTa THV YV
Kal EppEOn T® Aauid ovk eloeevoel wde OTL dvtéotnoav ot TuPAoL Kal ot xwAol Aéyovteg 6Tt 00K
eloeAevoetan Aautd wde

And David went, and his men, to Jerusalem against the Jebusite who inhabited the land; and it was
said to David, 'You shall not enter here, for the blind and the lame have withstood (you), saying,

'David shall not enter here!

New unit: the campaign against Jebusite Jerusalem (taunt) = ki &nﬁ}\egv Aould

The Jerusalem campaign opens. The Jebusites' taunt — that even ot tugAol kai ol xwAof ('the blind and
the lame') could hold the wall against David — is a contemptuous boast of the city's impregnability.
The repeated o0k gicehedoel ... 00k eloehevoetan frames the defiance that David's capture (v.7) will
overturn.




™

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

P

Aav1d
David

anfjAOsv

went / went off

Aor Act Indic 3 Sg - dmépxopat subject (indeclinable)
main verb (singular with compound subject) — participant identification

— constative aorist (the campaign-march) Aauid: indeclinable; leader of the

Kol
and

coordinate conjunction (joining compound
subject)

— discourse linkage or contrast

li.nking this unit with the surrounding &népyopar: 'go away / depart / go off"; campaign. K.a‘l:-mean‘ing 'a.md'-; conjunction or Particle
discourse. renders 790 the singular verb agrees with ll.nkmg this unit with the surrounding
the lead subject Aavid though the men discourse.
accompany him — a common Hebraizing
concord.
(¢ 2 4 k) ~ b
(0]} (XV8 PEC avtov €1C
the men his to
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (goal of march)
article subject (second member of compound subject) genitive of possession (modifying &vdpeg)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

— participant prominence — relational specification

avrip (pl. &vdpec): 'man / warrior'; renders avtol: meaning 'his'; pronoun marking

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal

the role of the accompanying noun phrase. D'WINK / WN; David's fighting men person, possession, or reference within the of march).
accompanying him on the campaign. clause; here it functions as genitive of
possession (modifying &vpsg).
\ \ ~

lepovsaAnu TPOG OV Iefovcaiov
Jerusalem against the Jebusite

accusative of place (indeclinable) preposition + accusative (hostile direction: Accusative Accusative

against) article accusative object of mpdg (collective gentilic)

— participant identification

Iepovoanu: indeclinable; the Jebusite-held
objective of the campaign.

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

mpdg + acc.: here in a hostile sense, tov: Greek article marking definiteness and
'against'; David marches against the

Jebusite inhabitant.

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

IeBovoaiog: 'Jebusite'; gentilic from *D11;
the pre-Israelite inhabitants of Jerusalem
(Jebus); declined as a Greek adjective/noun,
here a collective singular for the
population.
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OV KATOLKOUVTA Vv yiv

the (one) inhabiting the land
Accusative Pres Act Part Acc Sg Masc * KOTOIKEW Accusative Accusative
article (substantivizing the participle) attributive participle (modifying Iefovoaiov) article direct object of katotkoOVT
— noun-phrase marking — imperfective participle (settled habitation) — noun-phrase marking — object specification
tov: Greek article marking definiteness and katotkéw: 'inhabit / dwell in / settle'; tnv: Greek article marking definiteness and yfi: land / earth'; renders yK; the
the role of the accompanying noun phrase. renders AW?; the attributive participle 'the the role of the accompanying noun phrase. territory (the city and its environs) held by
one inhabiting the land' marks the the Jebusites.

Jebusites as the long-settled occupants
whom David dispossesses.

\ bl 7 ~
Kal EppEON 170 Aavtd
and it was said to David
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw Dative dative indirect object of gopé0n (indeclinable,
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal passive introducing the article (with Aavid) with article)
g e ool . . ) taunt) h ki — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marxing
linking this unit with the surrounding — constative aorist passive Aauid: indeclinable; the dative article t@

1(: Greek article marking definiteness and
discourse. Aéyw / &p@ (aor. pass. €ppédn): 'it was said'; the role of the accompanying noun phrase.
the impersonal passive introduces the

marks the recipient of the taunt.

Jebusites' defiant message to David.

”~ - ™ ~
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oUK gioeAevoer wOE OoTt

not you shall enter here for / because

negative particle (with eloelevoet) Fut Indic 2 Sg - eloépyopat adverb of place causal conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (within the taunt) — clausal contribution — discourse linkage or contrast
ov: 'not'; the emphatic future negation of — predictive future (defiant denial) ®3e: "here / to this place'; the deictic &tu: 'because / for'; introduces the grounds
the taunt — 'you shall certainly not enter eloépyouat (fut. 2 sg., form eioehetoet for locates the taunt at the city wall — 'you of the boast — even the city's weakest
here! will not get in here! defenders suffice to repel David.

elogevon): 'enter / go in'; the Jebusites
boast that David will never breach the city
— the defiance the conquest of v.7 refutes.



=
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AVTECOTN OOV

withstood / resisted

Aor Act Indic 3 P1- dvBiotnut

verb of causal clause

— constative aorist (act of resistance)
&vBiotnuu: 'withstand / resist / oppose';
renders TRY / sim.; the taunt claims that
even ol tu@Aol kai ol xwAoi have

successfully resisted David — a maximal
expression of contempt for his prospects.

€
(0] 8
the

Nominative

article (substantivizing tvgAoi)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Tu@Aol
blind

Nominative

subject (substantival adjective: 'the blind’)
— participant prominence

tu@Ad¢: 'blind'; renders MY; in the taunt
'the blind and the lame' represent the most
useless defenders imaginable — the boast
being that even they can hold the wall; the
phrase becomes proverbial in v.8.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[
o1
the
Nominative
article (substantivizing ywAot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

xwAot
lame
Nominative

subject (substantival adjective, parallel to
TopAoi)

— participant prominence

XwAd¢: 'lame / crippled'; renders NB3;

7
Aéyovreg
saying
Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw

participle of attendant speech (introducing the
direct quotation)

— imperfective participle (Hebraizing
speech-marker)

ot

(that)

recitative 6ti (introducing direct speech)
— clausal contribution

8t1: here recitative (6ti-recitativum),
functioning like quotation marks before
the direct words 'David shall not enter

paired with tugASc in the proverbial taunt; Aéyw (pres. part.): 'saying'; the participle here!

the pairing of blind and lame as the city's Aéyovrteg is the LXX's standard rendering of

defenders heightens the Jebusites' scorn. 1nNK2, formally introducing the direct

words of the taunt that follow.
) b 7 4

oUK gloelevoeTal Aavtd woe
not shall enter David here
negative particle (with elceAevoeron) Fut Mid Indic 3 Sg - eicépyouat subject of eloelevoetan (indeclinable) adverb of place

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb of the quoted taunt (third-person)
— predictive future (defiant denial)

eloépyxopar (fut. mid. 3 sg.): 'enter'; the
third-person restatement 'David shall not
enter here' caps the taunt, repeating the
defiance in fuller form.

— participant identification

Aav1d: indeclinable; named in the taunt to
make the scorn personal.

— clausal contribution

®0¢: 'here'; the repeated deictic closes the
taunt as it began, emphasizing the
supposed impregnability of the city.



7 xol KateAdPeto Aauid Thv meptoxnV Ziwv auth 1) oA tod Aauid

And David captured the stronghold of Zion; this is the City of David.

Reversal: David seizes the stronghold (refuting the taunt)

Kal kateAdPBeto Aavid

The terse main clause overturns the Jebusite boast: David kateAdfeto ('seized') the stronghold of Zion.

The narrator's appositional gloss atitn 1] téAig tod Aauid ('this is the City of David') gives the captured

citadel its enduring royal name, founding the Davidic capital.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

kateAaPeto
captured / seized

Aor Mid Indic 3 Sg - kataAaupdvw

main verb (the decisive conquest)

— constative aorist (the capture as

S

Aav1d
David

subject (indeclinable)
— participant identification

Aauid: indeclinable; conqueror of the

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

ikine this ot wi i lished fact
llflklng this unit with the surrounding accomplished fact) stronghold. tv: Greek article marking definiteness and
discourse. katahauPdve (mid.): 'seize / capture / the role of the accompanying noun phrase.
take possession of'; renders T722; the
middle voice stresses David's own taking of
the stronghold for himself; the verb
decisively refutes the eioeAevoei-taunt of
v.6.
\ ({4 €
TEPLOX TV 21V avtn n
stronghold Zion this the
Accusative genitive of apposition/identification Nominative Nominative

direct object of kateddPero
— object specification

neploxn: 'enclosure / fortress / stronghold';
renders NTYN; the fortified citadel of Zion,
the Jebusite acropolis that becomes David's
stronghold and capital.

(indeclinable: 'the stronghold of Zion')
— participant identification

T1wv: transliteration of Hebrew 117¥;
indeclinable; the name of the captured
citadel, which becomes a charged
theological term for the city of God.

demonstrative subject (of the appositional clause)
— participant reference

obtog (fem. altn): 'this'; the demonstrative
heads the narrator's naming-gloss: 'this
(citadel) is the City of David!

article (with méhig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



nOALg

city

Nominative

predicate nominative ('the City of David')
— participant prominence

noAiG: 'city'; renders 1Y; in the phrase 1)
néAig o0 Aauid ('the City of David') it
names the captured stronghold as the royal
city, the dynastic seat.

To0
of

Genitive

article (with Aai, genitive)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aav1d
David

genitive of possession (indeclinable, with article:
of David')

— participant identification

Aauvid: indeclinable; the genitive article too
marks the possessive 'of David', naming the
city for its conqueror-king.

kol eimev Aavid tfi fuépa ékeivn nag TomTwy Iefovsaiov antécdw év mapaipidt kai TovG xwAoUG kai

\ \ \ \ ~ \ \ \ ~ b ~ \ \ \ b
TOUG TUPAOUG Kal ToLG UtoobvTag thv Puxnyv Aauvtd dix toito épolotv Tu@Aol Kail XwAol oUK

gloeAevoovTal €ig oikov Kupiov

And David said on that day, 'Everyone who strikes a Jebusite, let him strike with a dagger both the

lame and the blind and those who hate David's soul' Therefore they will say, 'The blind and lame
shall not enter the house of the LORD!

temple/house of the LORD).

Aetiological saying: David's word on the day of conquest | ko eitev Aquld gl f]pépq éKE{V‘n

David's battle-day word turns the Jebusites' taunt back on them: whoever strikes a Jebusite is to attack
'the lame and the blind' (the defenders who hate David). The closing d1& totto ('therefore') introduces
an aetiological proverb explaining a later saying about the blind and lame and the oikog kvpiov (the
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Kol ElMEV Aavid T

and said David the (on that)

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Méyw subject (indeclinable) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (introducing David's saying) — participant identification article (with fjuéoq)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act) | Aaud: indeclinable; the speaker. — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces David's battle-day Tfj: Greek article marking definiteness and
discourse. pronouncement about the manner of the role of the accompanying noun phrase.

assault on the Jebusite city.

~ = - ™ - ™ -

(4 /4 b 7 ~ A
NUEPX EKELVT Loy TUTTWV
[ 3
day that everyone striking / who strikes
Dative Dative Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc * TOtw
dative of time (when: on that day') demonstrative adjective (modifying juépe) subject (substantival, with participle: everyone substantival participle (with dg: 'everyone
who strikes') striking')
— sphere or reference — sphere or reference
. — participant prominence — imperfective participle (the act of
nuépa: 'day'; renders D the dative of time €keivog: 'that'; the remote demonstrative P pantp attacklzn ) p ple (
0 nuépa éxeivy (‘on that day') anchors marks the specific day of the capture. ndg: 'everyone / all'; the construction nag + .
David's word to the day of the conquest. participle (‘everyone who...) is a tomtw: 'strike / beat / smite'; renders N2);
distributive idiom — every soldier engaged 'everyone who strikes a Jebusite' identifies
is given this directive. the attacker who is then commanded how

to press the assault.

~ = ~ ™ S

~ [ 7 bl 7
Iefovocaiov antécOw eV napadipid
aJebusite let him strike / attack with a dagger
Accusative Pres Mid Impv 3 Sg - dntouat preposition + dative (instrumental: ‘with a Dative
direct object of tintwv main verb (third-person imperative) dagger') dative of instrument (the weapon)
— object specification — imperatival present (general directive) — spatial or relational framing — sphere or reference
IeBovoaiog: 'Jebusite'; here without article, dnropat: 'touch / lay hold of / attack'; here EV‘+ dat.: 1nst.r?1mental ( ‘,Nlth /by .means napagieic: 'dagger / short sword (worn at
an individual defender to be struck. with the weapon-dative év mapa&ipidt it of'), a Hebraizing use of év rendering the the side)'; a rare term; the weapon with

Hebrew 3 of instrument. which the attackers are to fall on the

means to strike or fall upon; the third-
person imperative antéobw directs each Jebusite defenders.

attacker how to engage.
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KA1l
and

coordinate conjunction (introducing objects of
antéobw)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG
the

Accusative
article (with ywlovg)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=~

XwAoUg
lame

Accusative

direct object (substantival: 'the lame')
— object specification

XwAGG: 'lame'; David adopts the Jebusites'
own taunt-word, turning 'the lame and the

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase. blind' from boastful defenders into the
targets of the assault.
A A \ A
TOLG ‘CU(P)\OUC KOl TOoLG
the blind and those (who)
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article (with tvgpAovg) direct object (substantival: 'the blind') — discourse linkage or contrast article (substantivizing uioodvrog)

— noun-phrase marking

T0VG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

tweAd¢: 'blind'; the second taunt-term,
now an object of attack; the order xwAotg
... Tu@AoUG inverts the v.6 sequence,
weaving the proverb tightly.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pioovvtag
hating / who hate

Pres Act Part Acc Pl Masc " picéw

substantival participle (object: ‘those who hate')
— imperfective participle (settled hostility)

uicéw: 'hate / detest'; renders Naw; 'those
who hate David's soul (life)" identifies the
Jebusite defenders as David's personal
enemies, justifying the assault.

Vv
the

Accusative
article (with Yoyriv)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Yuxnv
soul / life

Accusative

direct object of wioovvrag (‘hate the soul of ")
— object specification

YuxA: 'soul / life / self'; renders wa); 'to
hate the soul of David' is a Hebraism for
deadly personal enmity (cf. Ps 25:20 LXX);
here it characterizes the Jebusites'
hostility.

Aavid

David's

genitive of possession (indeclinable: 'David's soul')
— participant identification

Aauid: indeclinable; possessive ('the soul of
David'); David refers to himself in the third
person within his own pronouncement.
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o T00TO gpodotv TugAol

because of / therefore this they will say blind
preposition + accusative (in idiom Su tovto: Accusative Fut Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative
therefore) demonstrative (object of 81, in idiom 'therefore') main verb (aetiological: 'people will say') subject of eloe\evoovrat (substantival: 'the
) g peop y )
Bt g g blind'
spatial or relational framing — participant reference — gnomic/customary future (the established )
( o8 . O] . e sayin; — participant i
8id + acc.: in t‘he fixed phra|s§ 5}“ tovto ('on 00706 (1. T0070): in 81 TG0 it points back ying) participant prominence
account of this / therefore') it introduces to the foregoing event as the cause of the Aéyw (fut. épodorv): 'they will say'; the ToeAdG: 'blind'; the proverb-subject, paired
the aetiological consequence — the origin proverbial saying that follows. impersonal 'they will say' introduces the with xwot; the saying applies the battle-
of a later saying. proverb that arose from this episode, a day taunt to a cultic exclusion.

standard aetiological formula.

\ 1 I 7 4
Kat XwAot oUK glogeAevoovral
and lame not shall enter
coordinate conjunction Nominative negative particle (with eiceAevoovrar) Fut Mid Indic 3 Pl - eloépyopat
— discourse linkage or contrast subject of eioeAevoovrar (parallel to TogAot) — discourse linkage or contrast main verb of the proverb
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence oUK: meaning 'not'; conjunction or particle — gnomic future (standing rule)
linking this unit with the surrounding x6ASG: 'lame'; the second proverb-subject; linking this unit with the surrounding eloépyopan (fut. mid. 3 pL): 'enter’; the
discourse. 'blind and lame' here become the excluded, discourse. proverb 'the blind and lame shall not enter
completing the reversal of the Jebusite the house of the LORD' ironically reuses the
boast. Jebusites' eloeAevoetar-language (v.6):
those who said David could not enter their
city become those barred from the LORD's
house.
) 5 4
€16 OlKOV KUpP10L
into house of the LORD
preposition + accusative (goal: 'into the house') Accusative Genitive
— spatial or relational framing accusative object of ei¢ genitive of possession (modifying oixov)
€lg: meaning 'into'; here it marks the — object specification — relational specification
relation signaled by preposition + oikog: 'house'; renders N'3; oikog kupiov kOp1oG: rendering of the Tetragrammaton
. i i N
accusative (goal: 'into the house'). ("house of the LORD') denotes the MNY; oikog kupiov is YHWH's house
temple/sanctuary; the proverb projects (temple); the genitive marks divine
forward to the cultic exclusion from ownership.

YHWH's house.



0 kol ékabioev Aautd €v i) meproxf] kal EKANON avtn 1 moAg Aavtd kai YkodOuncev TNV TOAV KUKAW
&md Th¢ dkpag kai TOV oikov adTod
And David settled in the stronghold, and it was called the City of David, and he built the city round

about, from the citadel inward, and his own house.

Consolidation: David settles and builds the captured city | kol ékdOi10ev Aau1d

David takes up residence (¢kdfi0ev) in the captured stronghold, which receives its official name
(¢xkARON ... 1 TOA1g Aauid), and undertakes its fortification and construction (@kodéuncev) from the

citadel (dxpa) outward, including his own palace. The verse turns conquest into established capital.

”~ - ™ ~

Kal gkabioev Aavid v
and settled / dwelt David in
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaBilw subject (indeclinable) preposition + dative (place)
— discourse linkage or contrast main verb (taking up residence) — participant identification — spatial or relational framing
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (act of settling) | Aau1d: indeclinable. ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (place).

kabilw: 'sit / settle / take up residence';
discourse. renders AW?; David's settling in the
stronghold establishes Zion as the royal
seat.

Th nepLoxi Kol £kANON

the stronghold and it was called
Dative Dative narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw
article (with mepioyf) dative of place (locative) — discourse linkage or contrast main verb (naming, passive)
— noun-phrase marking — sphere or reference kai: meaning 'and"; conjunction or particle — constative aorist passive (act of naming)
fj: Greek article marking definiteness and neploxH: 'stronghold / fortress'; the same linking this unit with the surrounding kaAéw (aor. pass.): 'be called / named';
the role of the accompanying noun phrase. captured citadel of v.7, now David's discourse. renders X1 (Niphal); the official conferral
residence. of the name 'City of David' on the captured

citadel.



({4
auvTn
it / this
Nominative
subject of ékAriOn (demonstrative)
— participant reference

obtog (fem. altn): 'this'; the demonstrative
subject ('this [stronghold] was called...).

M
the

Nominative

article (with méAig)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nOALg

City

Nominative

predicate nominative (the name conferred)
— participant prominence

néAig: ‘city'; in 1) TéAig Aawid (‘the City of
David') the predicate name given to the

Aavid

of David

genitive of possession (indeclinable: of David')
— participant identification

Aawid: indeclinable; possessive within the
conferred name.

captured stronghold.

\ ? /4 \ /4
KOl @KOSOMI’]O@V mv T[O)\,IV
and he built the city
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (construction of the city)
— constative aorist (the building program)

oikoSopéw: 'build / construct'; renders
13; David fortifies and builds up the
captured city, transforming the Jebusite
citadel into the Davidic capital.

article (with méAwv)
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of ykoSounaev
— object specification

néAig: 'city'; the object of David's building
activity.

KOKAW

round about

adverb (extent: all around')
— clausal contribution

KUKA: 'round about / in a circle'; an
adverbial dative used as a fixed adverb;
renders 22D; David builds the city's
defenses on every side.

bd \
1o
from
preposition + genitive (starting point)
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(starting point).

Thg
the

Genitive

article (with &xpag)
— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

aKPAG

citadel

Genitive

genitive object of dnd (starting point of building)

— relational specification
dxpa: 'citadel / acropolis / highest point';
renders X191 (the Millo); the fortified core
from which David's building works extend,;

the term later names the Seleucid fortress

in Jerusalem.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O1KOV
house

Accusative
direct object of Wko8dunaev (second object: 'his
house')

— object specification

oikog: 'house / palace'; here David's own
royal residence, built alongside the city's
fortifications.

10 kol émopeveto Aautd TOPEVOUEVOG KL UEYXAUVOUEVOG KAl KUPLOG TTAVTOKPATWP UET A0TOD

And David went on, going and growing great, and the LORD Almighty was with him.

Summary: David's continual ascent under divine favor | kol énopg{)gto Aavld

navtokpdtwp uet avtol (‘the LORD Almighty was with him").

A summarizing notice closes the Zion unit. The cognate construction énopeveto ... topevdUeEVOG Kal
peyaAuvopevog (the went on going and growing great') is a Hebraism (calquing the Hebrew 7190
917T21) expressing continual increase. The theological ground is stated last and emphatically: k0p1og

avTod

his

Genitive

genitive of possession (modifying olkov)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying oikov).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ETOPEVETO

went on / advanced

Impf Mid Indic 3 Sg - mopevopat

main verb (durative imperfect, with cognate
participle)

— progressive imperfect (continual advance)

nopevopat: 'go / proceed / advance';
renders 720; the imperfect with the
cognate participle (rtopevduevoc) renders
the Hebrew infinitive-absolute idiom of
continuous progress: David 'went on going

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

| Aauid: indeclinable.

4

TTOPEVOUEVOC

going

Pres Mid Part Nom Sg Masc - topevouat

cognate participle (intensifying éropevero)

— imperfective participle (continuous action)
nopevouat (pres. part.): the cognate
participle mopevduevog with the finite
énopeveto calques the Hebrew 7190
(‘continually going'), the first half of the
'going and growing' idiom of steady

increase.



B

\

Kal MEYXAUVOUEVOG

and growing great

coordinate conjunction (joining the two Pres Mid Part Nom Sg Masc - peyaAtvow
participles) participle of result/manner (second half of the
— discourse linkage or contrast idiom)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperfective participle (continuous

Kal
and / for

coordinate conjunction (Hebraizing, here
explanatory)

— discourse linkage or contrast

Kai: the parataxis here carries an

linking this unit with the surrounding magnification) explanatory force (‘and [this because]..!),
discourse. peyahbvew (pres. mid./pass. part.): 'make giving the theological cause of David's rise.
great / magnify', here middle/passive 'grow
great / become magnified'; renders D T3;
'going and growing great' (mopgvSuevog
Kal peyaAuvdpevog) renders 21T TIO0 —
David's power increases continually.
4 b 9 ~
TAVTOKPATWP HET auTtov
Almighty with him
Nominative preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive

appositive title (with kUpiog: 'the LORD before vowel)

Almighty’) — spatial or relational framing

— participant prominence petd + gen.: 'with'; the accompaniment-

formula 'the LORD was with him' (cf. 1

navtokpdtwp: 'all-ruling / Almighty'; the
Kgdms 18:14) expresses divine favor and

LXX's frequent rendering of MN2X (‘of

hosts') or *TW; kOprog tavtokpdrwp ('the
LORD Almighty / LORD of hosts') stresses
YHWH's universal sovereign power as the

the guarantee of success.

source of David's ascendancy.

genitive object of uerd
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of petd.

KUpPLOG

LORD

Nominative

subject of the nominal clause (with uet’ atod)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
Mn?; the emphatic ground of David's
success — YHWH's presence, not David's
prowess, makes him great.



11

Kol aréotetlev Xipap BactAevg TOpov dyyéloug mpog Aauid kai EVAX kESpIva kai TékTtovag EVAWY Kal

téktovag MOwv kal Grodduncav oikov T¢) Aavid

And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar timber and carpenters and masons, and

they built a house for David.

New unit: Tyrian alliance and the building of David's palace = kol GTECTEINEV Xipapy

The international recognition of David's kingship begins: Hiram of Tyre sends an embassy and the
materials and craftsmen for a royal palace. The list E0Aa k€dpva ... téktovag EVAWV ... TékTovag AiBwv

(‘cedar timber, carpenters, masons') anticipates the larger Tyrian collaboration in Solomon's temple-

building (3 Kgdms 5).

bl 14
ATMESTEIAEV

sent

\

Kol
and

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTEAA W

) ) . .
— discourse linkage or contrast main verb (Hiram's embassy)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (act of sending)

linking this unit with the surrounding dnootéMa: 'send / dispatch'; renders

— participant identification

BaciAevg

Xipau
Hiram king
subject (indeclinable proper noun) Nominative

appositive to Xipau (title)

Xipay: transliteration of Hebrew D7'N; — participant prominence

indeclinable; the Phoenician king of Tyre, Baothetc: 'king'; in apposition, 'Hiram king

discourse. N9W; Hiram's sending of envoys and David's (and later Solomon's) ally and of Tyre!
resources signals diplomatic recognition of supplier of cedar.
David's new kingdom.
7 b4 /4 \
Topov ayyéAoug TPOG Aavtd
of Tyre messengers to David
Genitive Accusative preposition + accusative (direction) accusative object of tpdc (indeclinable)

genitive of place/rule (with facidevs: 'king of direct object of anéoteiey

Tyre!
yre) — object specification

— relational specification Y . .
&yyehog: 'messenger / envoy'; renders

— spatial or relational framing

— participant identification

npdg: meaning 'to'; here it marks the Aauid: indeclinable; recipient of the

relation signaled by preposition + embassy.

accusative (direction).

Topog: 'Tyre'; renders 1¥; the great
Phoenician port-city; the genitive defines
Hiram's realm; declined as a Greek second-
declension noun.

IN9N; here human envoys (ambassadors),
not angels; the diplomatic delegation of
Tyre.



™

Kol EUAa KESpva Kol

and timber / wood of cedar and
coordinate conjunction (extending the objects Accusative Accusative coordinate conjunction
sent) direct object of améoteidev (second object) attributive adjective (modifying &dAa) — discourse linkage or contrast
= discourse linkage or contrast — object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Fa; .mea}rll‘mg fmd ; ;O?Iumtlon ozPart1C1€ &0Mov (pl. E6Aa): 'wood / timber'; renders ké8pwvog: 'of cedar / cedarn'; from ké8pog ll.nkmg this unit with the surrounding
lfl ing this unit with the surrounding YY; the building-timber sent by Hiram for (cedar); renders 1IN; the prized Lebanese discourse.
discourse. David's palace. cedar, the standard royal building material
of the region.
14 4 \ ’7
TEKTOVAC EU}\(A)V KOl TEKTOVAC
craftsmen / carpenters of wood and craftsmen / masons
Accusative Genitive coordinate conjunction Accusative
direct object of anéoteidev (third object) genitive of material/specification (with téktovag: — discourse linkage or contrast direct object of dnéoteidev (fourth object)
) o 'workers in wood') ) o
— object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
, , — relational ificati ki is unit wi i a o ;
téktwv (acc. pl. téktovag): 'craftsman / relational specitication linking this unit with the surrounding téktwv (acc. pl.): here qualified by A{6wv
builder / carpenter'; renders ¥1n; here &0Mov (gen. pl. EOAwV): 'wood'; the genitive discourse. ('of stone') = stoneworkers / masons; the
qualified by E6Awv (‘of wood') = specifies the craftsmen's material — pairing wood- and stone-workers names
woodworkers. carpenters / woodworkers. the full building crew.
4 \ b /4 5
AOwv Kol ({)KOSOPT]O'(XV OlKOV
of stone and they built house / palace
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - oikodouéw Accusative
genitive of material/specification (with téktovag: — discourse linkage or contrast main verb (the craftsmen build the palace) direct object of Ykoddunaav
'workers in stone') ) ) i ) o
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed construction) — object specification
— relational specification ik I3 wiaitE il 3 .
P linking this unit with the surrounding oikodopéw: 'build'; the Tyrian craftsmen oikog: 'house / palace'; renders N2; the
AiBog (gen. pl. AiBwv): 'stone'; renders 12N; discourse. build David a palace, the architectural sign royal residence built for David — a 'house'

the genitive specifies the masons' material;
the phrase téktovag AMiBwv = stonemasons.

of his established and recognized kingship.

that the pun of 2 Kgdms 7 will play against
the "house' (dynasty) YHWH will build for
David.



W

for

Dative

article (with Aavi8, dative of advantage)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ToV Aaov avtod IopanA

And David knew that the LORD had established him as king over Israel, and that his kingdom was

Aaurd

David

dative of advantage (indeclinable: 'for David')
— participant identification

Aavid: indeclinable; the dative article t®
marks the beneficiary of the building.

exalted for the sake of his people Israel.

Theological recognition: David acknowledges the LORD's establishing work | Kol ’g’yv(p Aov1d

David's interpretive recognition (¢yvw, 'he knew / came to understand') reads his rise theologically:
the LORD has established (fjtoipacev) him as king and exalted (¢énfjpbn) his kingdom — and not for
David's own sake but §1& tov Aadv adtod IopanA ('for the sake of his people Israel'), grounding the
monarchy in YHWH's covenant purpose for the nation.

12 kai€yvw Aautd 6Tt Nroipacev avtov KUp1og €i¢ BactAéa emt IopanA kat 0Tt énrpOn 1] factAeia avtod dix

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eyvw
knew / understood

Aor Act Indic 3 Sg * yv(okw
main verb (cognitive recognition, with 8ti-
clauses)
— ingressive aorist (came to know / realized)
/\ ol g toale
yw@okw: 'know / perceive / recognize';
renders VT; the ingressive aorist €yvw

marks David's coming to recognize the
divine hand behind his success.

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

| Aauid: indeclinable.

oTL

that

conjunction (introducing object clause of &yvw)
— discourse linkage or contrast

St 'that'; introduces the content of David's
knowledge.



=

nroipacev

established / prepared

Aor Act Indic 3 Sg - £Towdlw

verb of the object clause (divine establishing)

— constative aorist (completed divine act)

£roudlw: 'prepare / make ready /
establish'; renders 112 (Hiphil); 'the LORD
established him as king' — David's kingship

™

P

avTOV

him

Accusative

direct object of nroiuacev
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of firofuacev (divine agent)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mN; the divine establisher of David's
throne.

€1¢

as

preposition + accusative (predicative €i¢: ‘as
king')

— spatial or relational framing

eic: predicative, 'as king' (ei¢ faciAéa),
calquing the Hebrew lamed of office.

is YHWH's settled work, not human NTOLHOCEY.
achievement (cf. 2 Kgdms 7:12).
14 b \ \
BaciAéa Eml IopanA Kal
king over Israel and
Accusative preposition + accusative (scope of rule) accusative object of éni (indeclinable) coordinate conjunction (joining second 6ti-

predicate accusative (office: as king')
— object specification

BaoiAevg: the office to which YHWH
appointed David.

— spatial or relational framing

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (scope of rule).

— participant identification

IopanA: indeclinable; the people over
whom David is established.

clause)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oTl

that

conjunction (second object clause of &vw)
— discourse linkage or contrast

6t 'that'; introduces the second object of
David's recognition.

b 4

ennpon

was exalted / lifted up

Aor Pass Indic 3 Sg - énaipw

verb of the second object clause (divine passive)

— constative aorist passive (divinely

accomplished exaltation)
¢naipw (aor. pass. EnfipOn): 'lift up / raise /
exalt'; renders NWJ; the passive (with
YHWH as implicit agent) — David's
kingdom was exalted by God, for Israel's
sake.

(4
n
the
Nominative
article (with faci)ein)
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaociAeia
kingdom / kingship
Nominative

subject of énrpdn

— participant prominence

BaciAeia: 'kingdom / kingship / reign';
renders 112191 / N221nN; David's royal
rule, exalted by YHWH for the covenant
people's benefit.



=

avToD

his

Genitive

genitive of possession (modifying faciAeic)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession (modifying faciieia).

™

P

da
for the sake of

preposition + accusative (cause/purpose: 'on
account of ')

— spatial or relational framing

814 + acc.: 'because of / for the sake of ;
here the exaltation of David's kingdom is
for Israel's benefit — the monarchy serves
the covenant people.

13

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (modifying Aaév: YHWH'S
people)

— relational specification

avtdg: the antecedent is kUpiog — 'his
people' = the LORD's people, Israel; David's
reign serves God's purposes for God's own
nation.

IopanA

Israel

accusative in apposition to Aadv (indeclinable)
— participant identification

IopanA: indeclinable; epexegetical

apposition identifying 'his people' as Israel.

oV
the

Accusative

article (with Aaév)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov

people

Accusative

accusative object of St
— object specification

Aadg: 'people'; renders DY; 'his people
Israel' — the divine purpose of David's
kingship is the welfare of YHWH's covenant

nation.

kol EAafev Aauid €Tt yovaikag kal maAAakdg €€ IepovoaAnu peta o EAOeTV adTOV €k Xefpwv Kal

gyEvovTo T® Aaud €11 viol Kal BuyaTtépeg

And David took yet more wives and concubines from Jerusalem after he came from Hebron, and

more sons and daughters were born to David.

Domestic expansion: David's household grows in Jerusalem | ki g)\qﬁgv Aavld

Jerusalem-born children from those born at Hebron (cf. 2 Kgdms 3:2-5).

The narrative turns to David's household. The repeated #t1 ('yet more') marks the increase of wives,
concubines, sons, and daughters in the new capital — a sign of dynastic prosperity, and the prelude to
the name-list of vv.14-16. The temporal note peta to EABeiv avTOV €k XePpwv distinguishes the



”~ ™ ™ ~

Kal ENafev Aavtd T

and took David yet / still more
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Adappdvw subject (indeclinable) adverb (additive: 'yet more')
— discourse linkage or contrast main verb (David takes wives) — participant identification — clausal contribution
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | Aauvid: indeclinable. gt 'still / yet / further'; renders Ty;

linking this unit with the surrounding marks the increase — more wives in

Aappévow: 'take / receive'; renders NRY; 'to

discourse. take a wife' (\apPdvev yoveia) is the addition to those David already had at
standard idiom for marrying. Hebron.
~ \ 1 b
yuvaikog Kal TaAAaKaG €&
wives and concubines from / in
Accusative coordinate conjunction Accusative preposition + genitive (source/origin: 'from
direct object of E\axfev — discourse linkage or contrast direct object of E\afev (coordinate with Jerusalem)
VVaTKO _ g : .
— object specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle Y 9 spatial or relational framing
i < it Wi : — object specification e (2 ol .
yovii (acc. pl. yovaiac): 'woman / wife'; linking this unit with the surrounding Ject sp €K (s§ before vowel): 'from / out of; here.
renders D'W) / NWN; David's wives, discourse. naAlakn (acc. pl. taAAakdg): 'concubine'; marking Jerusalem as the place from which
marking royal household and dynastic renders W2'a; secondary wives of lower the new wives and concubines were taken.
expansion. status; their mention reflects the standard
ANE royal household.
\ \ bl ~
lepovcaAnu UETQ T0 ENOETV
Jerusalem after the to come / coming
genitive object of €€ (indeclinable) preposition + articular infinitive (temporal: Accusative Aor Act Inf - Zpxouat
— participant identification after’) article (with infinitive é\0eiv) articular infinitive (temporal clause: after he
— spatial or relational framing came))

Iepovcanyu: indeclinable; the new capital, — noun-phrase marking

source of the additional household. uetd + articular infinitive: ‘after (doing)'; a
temporal construction marking the period

— aorist infinitive (the completed move
10: Greek article marking definiteness and ( . )

the role of the accompanying noun phrase. gpxopan (aor. inf.): 'come / go'; the articular
infinitive petd t0 éABeiv adtév (‘after his
coming') dates the household-expansion to

following David's move from Hebron.

after the transfer of the capital from
Hebron to Jerusalem.



avTOV

he / him

Accusative

accusative subject of the articular infinitive
— participant reference

a0TtéG: accusative-subject of the infinitive
(‘after he came').

>
€K

from

preposition + genitive (source of motion)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source of motion).

=

Xefpwv

Hebron

genitive object of ék (indeclinable)
— participant identification

Xefpwv: indeclinable; the former capital
David left for Jerusalem.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£YEVovTo

were born / came to be

Aor Mid Indic 3 Pl - yivopat

main verb (with dative: 'were born to David')

— constative aorist (the offspring resulting)

yivopati: 'become / come to be / be born';
with the dative t@ Aauid it means 'were
born to David' (cf. the Hebrew 1797?); the
increase of offspring continues the
prosperity theme.

o
to

Dative

article (with Aawi8, dative of advantage)

— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aavid

David

dative of advantage (indeclinable: 'to David')
— participant identification

Aavid: indeclinable; the one to whom
children were born.

¢« \
U101
sons

Nominative

subject of éyévovro
— participant prominence

vidg (pl. vioi): 'son'; renders D112 /12; the
sons born in Jerusalem, listed by name in
vv.14-16.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Buyatépeg

daughters

Nominative

subject of éyévovro (coordinate with vioi)
— participant prominence

Buydtnp (pl. Buyatépeg): 'daughter’;
renders N2 / N32; the daughters are noted
but not named in the following list, which
records only the sons.

T

yet / still more

adverb (additive: 'yet more')
— clausal contribution

gt 'still / yet more'; the repeated €11 again
marks the increase — more children in
addition to those born at Hebron.



14 «xal tadta ta ovopata TV yeVVNOEVTWY a0T® €V IepovcaAnu Zappoug kal ZwPaf kot Nabav kal
TOAWUWV

And these are the names of those born to him in Jerusalem: Sammous, and Sobab, and Nathan, and

Salomon.

Genealogical list: the sons born in Jerusalem (first members) | kol TaOTo TX 6vo'po(ta

A naming-formula (tata t& 6véuata, 'these are the names') introduces the list of David's Jerusalem-
born sons. The names are transliterated Hebrew; Nafav and ZaAwpwv (Nathan and Solomon) are the

dynastically significant ones — Solomon the successor, Nathan an ancestor in Luke's genealogy of Jesus

(Luke 3:31).
\ ~ \ bl /4
KAl TOXLVTX Tx ovouata
and these the names
narrative conjunction Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast demonstrative subject (of the naming-clause) article (with dvduara) predicate nominative ('these are the names')
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding 0010 (n. pl. Tadta): 'these'; heads the Td: Greek article marking definiteness and &voua (pl. dvéuarta): 'name'; renders DY;
discourse. naming-formula 'these are the names', a the role of the accompanying noun phrase. the naming-formula introduces the
standard list-introduction (cf. Gen 46:8; register of David's Jerusalem sons.
Exod 1:1).
~ 7 k) ~ b
Twv YEVVT] OcvTwv avTw EV
of the (ones) born / who were born to him in
Genitive Aor Pass Part Gen Pl Masc - yevvdw Dative preposition + dative (place)
article (substantivizing yevvn0évrwv) substantival participle (genitive: of those born') dative of advantage (with yevvn@évrwv: 'born to — spatial or relational framing
. . . . . him)
— noun-phrase marking — aorist passive participle (completed birth) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
, — tici t refe int t i iti i
t®v: Greek article marking definiteness yevvdw (aor. pass. part.): 'beget / bear"; participant reference or teres signaled by preposition + dative (place).
and the role of the accompanying noun passive 'be born'; renders T2?; 'those born a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking
phrase. to him in Jerusalem' = the sons whose person, possession, or reference within the
names follow. clause; here it functions as dative of

advantage (with yevvn0évtwv: 'born to
him').



=

lepovoaAnu
Jerusalem

dative of place (indeclinable)
— participant identification

Iepovoanu: indeclinable; the birthplace of
these sons, distinguishing them from the
Hebron-born sons of 2 Kgdms 3:2-5.

2OUUoLG

Sammous

nominative in apposition to ovéuata
(indeclinable name)

— participant identification

Tappoug: transliteration of Hebrew yimy
(Shammua); indeclinable; the first-listed of

David's Jerusalem-born sons.

Kol

and

coordinate conjunction (list-connector)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TwPap

Sobab

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Twpap: transliteration of Hebrew 21210
(Shobab); indeclinable; the second son.

15
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Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

NaBav

Nathan

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Nabav: transliteration of Hebrew 112
(Nathan); indeclinable; David's son Nathan
(not the prophet), named in Luke's
genealogy of Jesus (Luke 3:31) and in Zech
12:12.

kal EPeap kal EAtooug kai Nagek kai Ie@ieg

And Ebear, and Elisous, and Naphek, and Iephies.

Genealogical list (continued): further sons born in Jerusalem | ko Eﬁg(xp

translators' transliteration of an early Hebrew Vorlage.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

The list continues with four more transliterated Hebrew names, joined by simple kai-parataxis. The
Greek forms diverge from the MT spellings (e.g. Ibhar, Elishua, Nepheg, Japhia), reflecting the LXX

™

P

ToAwuwv

Solomon

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

TaAwpwv: transliteration of Hebrew nn»yw
(Solomon); indeclinable here in this list;
David's son and royal successor, the
temple-builder (3 Kgdms 1-11).
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Kal Efeap
and Ebear

coordinate conjunction (list-connector) nominative list-item (indeclinable name)
— discourse linkage or contrast — participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Efeap: transliteration corresponding to
Hebrew 112 (Ibhar); indeclinable; a son of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

EAtooug

Elisous

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

EAtooug: transliteration corresponding to
Hebrew VA9 (Elishua); indeclinable; a

discourse. David born in Jerusalem. discourse. son of David.
Kal Noagek Kal leieg
and Naphek and Iephies

coordinate conjunction nominative list-item (indeclinable name)

— discourse linkage or contrast — participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. of David.

Nogek: transliteration corresponding to
Hebrew 29) (Nepheg); indeclinable; a son

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

le@ieg: transliteration corresponding to
Hebrew Y21 (Japhia); indeclinable; a son of
David.

16 «al EAtoapa kol EAdae kai EArpalad Zapae leoo1fad Nabav Tadapaav [efaap Oencouvg EAgaat

Nayed Nagek lavaba Asacapug BaaAtpa® EAtpalad

And Elisama, and Elidae, and Eliphalath, Samae, lessibath, Nathan, Galamaan, Iebaar, Theesous,

Elphalat, Naged, Naphek, lanatha, Leasamys, Baalimath, Eliphalath.

Genealogical list (conclusion): the final, expanded roster of sons

kal EAtcapa

EA@alart), reflects the conflate textual tradition of this verse in the LXX.

The list concludes with an unusually long, doubled roster of transliterated names, distinctive to the
Greek text of Samuel (the editorial marker present in the source between EAtpalad and Zapae has
been removed). The expanded sequence, with repeated forms (two Nabav, two Nagek, two EAipaiad/



\

KOl

and

coordinate conjunction (list-connector)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAcapa

Elisama

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

EAoapa: transliteration corresponding to
Hebrew ynwoK (Elishama); indeclinable; a
son of David.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAdae

Elidae

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

EAdae: transliteration corresponding to
Hebrew VTN (Eliada); indeclinable; a son
of David.

\

KAl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAtpadad

Eliphalath

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

EAtpala: transliteration corresponding to
Hebrew L2929 (Eliphelet); indeclinable; a
son of David; the name recurs at the end of
this expanded list.

2oUaE

Samae

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Tapae: indeclinable name in the expanded
Greek roster of David's sons; corresponds
to a form of Shammua/Shimea.

leoo1Bad

lessibath

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Ieoo1fad: indeclinable name in the
expanded Greek list of David's Jerusalem-
born sons.

NaBav

Nathan

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

NabBav: indeclinable; a second occurrence
of the name Nathan in this conflate roster.

TaAapaav
Galamaan
nominative list-item (indeclinable name)

— participant identification

TaAapaav: indeclinable name in the
expanded Greek list of David's sons.

lePfaap
Iebaar
nominative list-item (indeclinable name)

— participant identification

Iefaap: indeclinable name (a form of Ibhar)
in the expanded roster.

©&enoouvg
Theesous
nominative list-item (indeclinable name)

— participant identification

@enoovg: indeclinable name in the
expanded Greek list of David's sons.

EApalat

Elphalat

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

EA@alart: indeclinable; a variant form of
Eliphelet recurring in the conflate roster.

Noyed

Naged

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Nayed: indeclinable name in the expanded
Greek list of David's sons.

Nagek

Naphek

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Nagek: indeclinable; a second occurrence
of the name Nepheg in this conflate roster.

Iavada

lanatha

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

lavada: indeclinable name in the expanded
Greek list of David's sons.



Agaooapug

Leasamys

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

Aeacapvg: indeclinable name in the
expanded Greek list of David's sons.

BaoAipuad

Baalimath

nominative list-item (indeclinable name)
— participant identification

BaaAwpad: indeclinable name in the
expanded Greek list of David's sons.

EAtpaAa®
Eliphalath

nominative list-item (indeclinable name, closing
the roster)

— participant identification

EAMipolad: indeclinable; the closing name
of the expanded roster, a repeated form of
Eliphelet rounding off the conflate list.

(nteiv Tov Aautd Kal nKovoev Aautd Kal KaTERN €1¢ TNV Teploxnv

And the Philistines heard that David had been anointed king over Israel, and all the Philistines went

up to seek David; and David heard and went down to the stronghold.

and-victory pattern of vv.19-25.

New unit: Philistine threat provoked by David's anointing = kol ﬁKOUG(XV o’()\)\o'q)u)\(n

The final unit (the Philistine wars) opens. The perfect kéxpiotat (‘has been anointed') ties the threat to
the anointing of v.3: a united, anointed Israel alarms the Philistines, who go up 'to seek David. David's

countermove — hearing and going down to the stronghold (repioxrjv) — sets the stage for the inquiry-

17 xalfikovoav aAAd@uAot 6Tt kéExplotatl Aautd PactAelg émt IopanA kat avéPnoav mavteg ot GAAdPuAoL
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovsav
heard

Aor Act Indic 3 Pl - dkobw
main verb (with 8ti-clause)

— constative aorist (the report reaching
them)

dxovw: 'hear / learn'; renders ynv; the
Philistines' hearing of David's anointing
triggers the war — a united Israel under
one anointed king is a strategic threat.

aAAo@uAor
Philistines / foreigners

Nominative

subject
— participant prominence

dAAS@uAoc: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the LXX's standard rendering of
D1wYa (‘Philistines') in Samuel-Kings;
the term emphasizes their alien, non-
covenant status as Israel's archetypal
enemy.

foqu!
that

conjunction (introducing object clause of
fikovoav)

— discourse linkage or contrast

dti: 'that'; introduces the content of the
report.
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KEXPLOTAL Aavid BaciAevg eml

has been anointed David king over
Perf Pass Indic 3 Sg - xpiw subject of kéxpiotau (indeclinable) Nominative preposition + accusative (scope of rule)
verb of the object clause (perfect: settled state) — participant identification predicate nominative (with kéypiotai: ‘anointed — spatial or relational framing

) o ) as king') L
— resultative perfect (the abiding anointed | Aavd: indeclinable. émi: meaning 'over'; here it marks the
status) — participant prominence relation signaled by preposition +

xpiw (perf. pass.): 'anoint'; the perfect Bacthetc: 'king'; the office into which accusative (scope of rule).

kéxprotat stresses the standing result — David has been anointed.

David is now and remains the anointed

king; this verbal echo of v.3 (xpiovowv) links
the Philistine threat directly to David's
elevation over all Israel.

”~ = - - ™

\ bd I4 7
IGpOﬂ’])\ Kol (XVSBT]O'(XV TAVTEC
Israel and went up all
accusative object of éni (indeclinable) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl dvapaivw Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (Philistine offensive) attributive adjective (modifying dAAdpulor)
IopanA: indeclinable; the realm over which kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the military advance) — participant prominence
David is anointed king. linking this unit with the surrounding dvaBaivw: 'go up / advance'; renders Ny; ndc: 'all'; the whole Philistine
discourse. the standard verb for a military campaign confederation mobilizes — a full-scale
'going up' against an enemy; here the threat to the new kingdom.

Philistine push into the highlands.

~ = - ™ - =

ol aAAo@ulot {nteiv OV
the Philistines to seek the
Nominative Nominative Pres Act Inf - {ntéw Accusative
article (with dAAdpuAor) subject of avépnoav infinitive of purpose (why they went up) article (with A1)
— noun-phrase marking — participant prominence — imperfective infinitive (the aim of the — noun-phrase marking
ol: Greek article marking definiteness and GAAS@uAog: 'Philistines'; the mobilized campaign) tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. enemy host. {ntéw: 'seek / search for'; renders Upa; the the role of the accompanying noun phrase.
infinitive of purpose 'to seek David' — the
Philistines aim to capture or kill the new
king before he can consolidate.
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Aavtd Kat Hkovoev Aavrd

David and heard David
accusative object of {nreiv (indeclinable, with narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dxobw subject (indeclinable)
article . ) TR
) — discourse linkage or contrast main verb (David's counter-intelligence) — participant identification
articipant identification . . . , . : : . .
—P P Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | Aavid: indeclinable.
Ag}?&‘mdechnible; the object of the linking this unit with the surrounding St Togad Dt e laading eihe
Philistine search. discourse. Philistine advance parallels their hearing
of his anointing — the verb-echo frames
the engagement as move and countermove.
\ 4 b 1
Kol katePn €1¢ v
and went down to the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw preposition + accusative (goal) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (David’s tactical withdrawal) — spatial or relational framing article (with mepioyriv)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist €iG: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + accusative (goal).

katafaivw: 'go down / descend'; renders tnv: Greek article marking definiteness and

discourse.

T1; David's going down to the stronghold the role of the accompanying noun phrase.
(the antonym of the Philistines' &vépnoav)
is a tactical positioning before he inquires
of the LORD.
4

TEPLOX NV

stronghold

Accusative

accusative object of ei¢ (the defensive position)
— object specification

neploxr]: 'stronghold / fortress'; renders
TNTIXN; David retires to a fortified position
to regroup before engaging the Philistines.
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And the Philistines arrive and deploy in the Valley of the Titans.

Scene-setting: the Philistine deployment in the Vale of Rephaim | ko1l ol &)\)\6(})0)\01 T[o(p(xy{vov‘[oa

The Philistines arrive (rapayivovtat, historic present) and deploy (cuvéneoav) in the ko1Adg T@v
titdvwy ('Valley of the Titans'), the LXX's rendering of the Vale of Rephaim — the broad valley
southwest of Jerusalem that is the staging-ground for both Philistine assaults in this chapter.

\ (¢ b4 /4 7
Kal ol aAAogulot TOPAYLVOVTaL
and the Philistines arrive
narrative conjunction Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 P - napayivouat
— discourse linkage or contrast article (with dAAdpulor) subject main verb (historic present)
Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle — noun—phrase marking nd participant prominence — historic present (VlVld arrival)
linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and dAAé@pulog: 'Philistines'; the invading host napayivopat: 'arrive / come'; the historic
discourse. the role of the accompanying noun phrase. now arriving in the valley. present (as in v.1) makes the Philistine
arrival immediate and vivid before the
battle.
\ /4 b \
Kol OUVUVETTECAV €16 mv
and deployed / spread out in / into the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P] - cuumintw preposition + accusative (place of deployment) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (battle-deployment) — spatial or relational framing article (with koAdda)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the deployment) €ig: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + accusative (place

ovunintw: lit. 'fall together / collapse'; in tnv: Greek article marking definiteness and
discourse. this LXX military idiom 'come together / of deployment). the role of the accompanying noun phrase.
deploy / spread out (for battle)'; renders

WD) ('be spread out'); describes the

Philistines fanning out across the valley

floor.
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KoM &S«
valley

Accusative
accusative object of eig
— object specification
kot\dg: 'valley / hollow / vale'; renders

PnY; the broad valley that is the
battlefield.

\ 2 4 \ 7 /4 7 ) ~ \ \ b4 7 \ 4 9 \ 2 \
Kal NpTNoev Aautd dia kKuplov Aéywv el avaB®d mpog ToLG aAAo@UAOLG Kol TTapadwaEels abTOUG €1G TAG

XEIpdG Hov kai eimev kUp1og PG Aauid dvdParve 8t mapadidovg mapadwow Tovg dANopvAoUG i¢ TG

XEIPAG Gov

TV

of the

Genitive

article (with titdvwv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TITAVWV
Titans (Rephaim)
Genitive

genitive of identification (naming the valley)
— relational specification

Titdv (gen. pl. titdvwv): 'Titan'; the LXX
here renders the Hebrew D'X37 (Rephaim)
— the legendary giants/shades — with the
Greek mythological term Titdveg; kotAdg
TGV Titdvwy = the Vale of Rephaim, the

valley southwest of Jerusalem.

And David inquired through the LORD, saying, 'Shall I go up against the Philistines, and will you give
them into my hands?' And the LORD said to David, 'Go up, for I will surely give the Philistines into

your hands!

Oracular inquiry and divine assurance before battle

inquiry-and-assurance pattern recurs (with variation) in vv.23-24.

Kal NpwdTnoev Aauid dia kupiov

David's piety is foregrounded: before fighting he inquires 1 xvpiov (‘through the LORD), i.e. by
oracle). YHWH's answer is emphatic — the cognate construction napadidovg napadwow ('giving I will
give' = 'I will surely give') is a Hebraism rendering the infinitive absolute, guaranteeing victory. This



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

NPWTNOEV

inquired / asked

Aor Act Indic 3 Sg - €pwtdw

main verb (oracular consultation)

— constative aorist (the act of inquiry)

¢pwtdw: 'ask / inquire'; renders YXW; here
of consulting YHWH by oracle (perhaps the
ephod, cf. 1 Kgdms 23:9-12); David's

inquiry before battle marks his dependence

on the LORD.

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

| Aauid: indeclinable.

d1x
through

preposition + genitive (means/agency: 'by means
of the LORD')

— spatial or relational framing

816 + gen.: 'through / by means of; &1
kupiov marks the LORD as the one
consulted — David inquires by divine
oracle, not human counsel.

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of S (the one consulted)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
TiN; the source of the oracle David seeks.

7
Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw

participle of attendant speech (introducing the
question)

— imperfective participle (Hebraizing
speech-marker)

Aéyw (pres. part.): 'saying'; renders 1NY;
introduces David's direct question to
YHWH.

el
whether / shall I

interrogative particle (introducing
direct/deliberative question)

— discourse linkage or contrast

et: 'if / whether'; here introducing a direct
question put to the oracle ('shall I go up?"),
a Hebraism (rendering interrogative 1)
common in LXX oracle-inquiries.

avaPd

shall I go up

Aor Act Subj 1 Sg - dvaBaivw
deliberative subjunctive (the question)

— deliberative aorist subjunctive (seeking
divine direction)

&vapatve (aor. subj.): 'go up (to battle)'; the
deliberative subjunctive &vap® (‘am I to go
up?') frames the military decision as
something to be settled by YHWH's word.

=

TPOG

against

preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

npdg + acc.: here hostile, 'against'; the
direction of David's proposed attack.

™

P

TOUG
the

Accusative
article (with dAAoguAovg)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAovg
Philistines

Accusative

accusative object of pdg

— object specification

aAAS@uAog: 'Philistines'; the enemy against
whom David proposes to go up.

\

KA1
and

coordinate conjunction (linking the second clause
of the question)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



napadwoelg avToVG €i¢ TAG

will you give over them into the
Fut Act Indic 2 Sg - tapadiSwut Accusative preposition + accusative (idiom: 'into the hands’) Accusative
verb of the second question-clause direct object of mapadioerg — spatial or relational framing article (with yeipoc)
— predictive future (in interrogative force) — participant reference €l meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking
napadidwyt: hand over / deliver / give abtobg: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition + TdG: Greek article marking definiteness and
P ]
into the power of'; renders (T12) 1NJ; the person, possession, or reference within the accusative (idiom: 'into the hands'). the role of the accompanying noun phrase.
standard idiom for granting victory — 'will clause; here it functions as direct object of
you deliver them into my hands?" TApadWOELG.
~ 7 \ 5
Xerpag Mov KOl ELMEV
hands my and said
Accusative Genitive narrative conjunction (introducing the divine Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
accusative object of ei¢ (idiom: 'into my hands') genitive of possession (modifying xeipag) reply) main verb (introducing YHWH's answer)
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
% g N .
xelp (acc. pl. xeipag): 'hand'; renders T; pov: meaning 'my'; pronoun marking xal: meaning ‘and'; conjunction or particle Aéyw: introduces the divine oracle-
'into my hands' (eig T xelpdg pov) is the person, possession, or reference within the h.nkmg this unit with the surrounding response to David's inquiry.
Hebraic idiom for delivering an enemy into clause; here it functions as genitive of discourse.
one's power. possession (modifying xeipag).
4 \ pd Ié
KUP10G TTPOG Aavid (XV(XB(XlVS
LORD to David goup
Nominative preposition + accusative (direction of speech) accusative object of tpds (indeclinable) Pres Act Impv 2 Sg - dvapaivw
subject (divine speaker) — spatial or relational framing — participant identification main verb (divine command)
— participant prominence npdG: meaning 'to'; here it marks the Aau1d: indeclinable; recipient of the oracle. — imperatival present (the granted go-ahead)

relation signaled by preposition +

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton &vaPatve (pres. impv.): 'go up'; YHWH's

accusative (direction of speech). affirmative answer to David's deliberative

MN; the LORD answers David's oracular
question directly. avaf@® — permission and command to

attack.
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otTt napadidoug apadwow TOUG

for / because surely (giving) 1 will give over the
causal conjunction (grounds for the command) Pres Act Part Nom Sg Masc - mapadiSwut Fut Act Indic 1 Sg - tapadiSwut Accusative
— discourse linkage or contrast cognate participle (Hebraism: intensifying main verb of the causal clause (divine promise) article (with dAAoguAovg)
nopadwow) - ) .
&ui: 'for / because'; introduces the divine — predictive future (guaranteed victory) — noun-phrase marking
—i i icipl ing the H ’ ] ) ) -
guarantee that grounds the command to go - filgit;i,lj:f,ﬁittl:)lp USRI ey napadiSwi (fut. 1 sg.): 'I will hand over"; ToUG: Greek article marking definiteness
up- with the cognate participle it forms the and the role of the accompanying noun
napadidwit (pres. part.): the cognate emphatic T will surely deliver the phrase.
participle napadidovg napadeow ('giving I Philistines into your hands' — an absolute
will give' = 'T will surely give') calques the divine guarantee.

Hebrew emphatic infinitive absolute 11
AN, expressing the certainty of the
promised victory.

”~ ™ S

aAAo@UAovg €lg TG XETIPAG

Philistines into the hands
Accusative preposition + accusative (idiom: 'into the hands') Accusative Accusative
direct object of napadiow — spatial or relational framing article (with xeipag) accusative object of eis (idiom: 'into your hands')
— object specification elc: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
dAé@uAoc: 'Philistines'; the enemy YHWH relation signaled by preposition + TdG: Greek article marking definiteness and Xelp (acc. pl.): 'hand'; the divine answer

promises to deliver into David's power. accusative (idiom: 'into the hands').

the role of the accompanying noun phrase. echoes David's question-idiom ('into your
hands'), confirming the victory in David's

own terms.

oov

your

Genitive

genitive of possession (modifying xeipog)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying xeipag).



20 xoi AAOev Aauid €k TGV émdvw Stakon®v kal EkoPev ToUG GAAo@UAOUC kel kal eimev Aautd Siékoev

KUP10G TOUC £XOp0UG LoV TOLG AAAOQUAOULG Evmiov EUol w¢ dtakomteTatl UdaTa d1d ToOTO EKANOT TO

dvoua toD TOmMOL €KEIVOL EMAVW daKOTGV

And David came from the upper Breakings-Through and struck the Philistines there, and David said,
'The LORD has broken through my enemies, the Philistines, before me, as water is broken through

Therefore the name of that place was called Upper Breakings-Through.

Victory and aetiology: the rout and the naming of Baal-perazim | K ﬁ)\egv Aov1d

The first victory and its aetiology. David strikes (ékopev) the Philistines, then interprets the rout with
the verb diékopev ('the LORD broke through') and the simile w¢ Siakdnretar Gdata (‘as water breaks
through'). The wordplay grounds the place-name éndvw Stakon@v ('Breakings-Through') — the LXX's
rendering of the Hebrew 019 Yya (Baal-perazim, 'Lord/Master of breakings-through').

=

Kal NAOev Aavtd

and came David

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - £pxopat subject (indeclinable)

— discourse linkage or contrast main verb (David's advance to battle) — participant identification
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | Aavid: indeclinable.

linking this unit with the surrounding Zpyopat: 'come / go; renders N12; David

discourse. advances to the engagement-point obeying
the divine command of v.19.

>
€K

from

preposition + genitive (source/place)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source/place).



TV

the

Genitive

article (with Sikomayv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EMAVW

upper / above

adverb/improper preposition (modifying
Siakon@v: 'the upper breaches')

— spatial or relational framing

éndvw: 'above / upper'; here functioning
attributively within the place-name t®v
¢ndvow Sakon@v ('the upper Breakings-
Through'), the LXX's name for the site
(Baal-perazim).

=

Sdrakon@®v
Breakings-Through

Genitive

genitive of place (the place-name)
— relational specification

dakomd (gen. pl. Siakon®v): 'a
cutting/breaking through / breach'; the
LXX renders the place-name D13 Yy3a
(Baal-perazim) etymologically as '(place of)
breakings-through!, drawing out the y1a
('break through') root that the aetiology
exploits.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£xoPev
struck / cut down

Aor Act Indic 3 Sg* kémTw

main verb (the defeat of the Philistines)
— constative aorist (the victory)

kémtw: 'cut / strike / smite down'; renders
12); David's striking of the Philistines

TOUG

the

Accusative

article (with dAAoguAovg)
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

aAAo@UAovg
Philistines

Accusative

direct object of ékoyev
— object specification

GAAS@uAoc: 'Philistines'; the defeated
enemy.

EKET

there
adverb of place

— adverbial qualification

£kel: 'there'; locates the rout at the site that
will be named for it.

fulfills the divine promise of v.19. phrase.
Kal ginev Aavid diekoPev
and said David broke through

narrative conjunction (introducing David's
saying)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (David's interpretive declaration)
— constative aorist

Aéyw: introduces David's theological
interpretation of the victory.

subject (indeclinable)
— participant identification

| Aauid: indeclinable.

Aor Act Indic 3 Sg - StakdmTw

main verb of David's saying (theological
interpretation)

— constative aorist (the LORD's decisive act)

Sakémrtw: 'cut through / break through /
breach'; renders Y19; David credits the
victory to YHWH ('the LORD broke through
my enemies'); the verb is cognate with
Sakonn/Srakon@v, generating the
aetiology of the place-name.



=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of Siékoyev (the true victor)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; David ascribes the breakthrough to
YHWH, not to his own arms.

"

P

TOUG

the

Accusative

article (with éx0pov)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=~

£x0poug

enemies

Accusative

direct object of Siékopev
— object specification

£x0p4c: 'enemy / hostile'; renders 2MN; 'my
enemies', here apposed to 'the Philistines!

qov

my

Genitive

genitive of possession (modifying €y6potc)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (modifying éx0po0g).

TOUG

the

Accusative

article (with dAAo@uvAoug, in apposition)
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

aAAo@uAoug
Philistines

Accusative

dccusative in apposition to éx0poUs (‘my enemies,

the Philistines')
— object specification

&AAdpulog: 'Philistines'; epexegetical

EVWTLOV

before

preposition + genitive (in the presence of)

— spatial or relational framing

¢viymov: 'before / in front of'; Hebraism
rendering 139; 'before me' — the LORD
shattered the enemy in David's very sight.

guod

me

Genitive

genitive object of évdimiov (emphatic pronoun)
— relational specification

£y (gen. £pod): the emphatic genitive
'before me!, stressing that David witnessed

phrase. apposition identifying 'my enemies' as the YHWH's victory firsthand.
Philistines.
c /4 (14 \
WG drakonteTal vdata S
as / like is broken through waters because of / therefore
comparative particle (introducing simile) Pres Pass Indic 3 Sg - Stakéntw Nominative preposition + accusative (in idiom 81 tovto:

— discourse linkage or contrast

wg: 'as / like'; introduces the simile
comparing the rout to a bursting flood of
water.

verb of the simile-clause (passive)
— gnomic present passive (a general truth)

Srakémtw (pres. pass.): 'be broken/burst
through'; the simile 'as water bursts
through (a barrier)' pictures the
irresistible, flooding force with which
YHWH shattered the Philistine line; the
cognate verb again echoes the place-name.

subject of Siaxdnrerou (the simile-image)

— participant prominence

Udwp (pl. V8ata): 'water'; renders DM; the
image of bursting floodwaters conveys the
overwhelming, breaching power of the
divine victory.

'therefore)
— spatial or relational framing

81 + acc.: in d1x todto (‘therefore')
introducing the aetiological naming of the
site.



N

ToUTO

this

Accusative

demonstrative (object of 8id, in idiom 'therefore!)
— participant reference

obtog (n. Todto): points back to the
breakthrough-victory as the cause of the
place-name.

£kAnon

was called

Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (aetiological naming, passive)
— constative aorist passive

kaAéw (aor. pass.): 'be called / named'; the
standard aetiological formula 'the name of
that place was called..., explaining the
origin of the toponym.

1
TO
the

Nominative
article (with 8vouc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovoua

name

Nominative

subject of ékAron

— participant prominence

Svopa: 'name'; renders DY; the place-name
derived from the event.

To0
of the

Genitive

article (with témov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

drakom®dV
Breakings-Through

Genitive

genitive (the conferred place-name)
— relational specification

diakonr (gen. pl.): 'breaking-through /
breach'; the conferred name
commemorates the LORD's Sioakomn
(breakthrough) of the enemy,
etymologizing the Hebrew Baal-perazim.

Tomov
place

Genitive

genitive of relationship (with dvoua: 'name of the

place’)

— relational specification

t6mog: 'place / location'; renders D1pN; the

site of the victory, now named for it.

EKelvou
that

Genitive

demonstrative adjective (modifying témov)
— relational specification

£keivog: 'that'; the remote demonstrative
specifies the battle-site.

EMAVW
Upper

adverb/improper preposition (part of the
conferred place-name)

— spatial or relational framing

éndvw: 'above / upper'; the first element of
the conferred name éndvw drakondv
('Upper Breakings-Through'), the LXX's
etymologizing equivalent of Baal-perazim.



21 Kal KataAtunavouoty €kel Tovg Beolg avT@V Kol EAdBoosav avTovg Aautd Kat ol &vOpeg ol UeT avTOD

And they leave their gods there, and David and the men who were with him took them.

Aftermath: the abandoned Philistine idols are seized | ko KO(‘EO()\lpT[(S(VOUGlV

The rout's aftermath: the fleeing Philistines abandon their gods (tovg 6gov¢ adTt@V) on the field, and
David's men carry them off — a sign of the utter defeat of the Philistine deities by YHWH. The historic
present kataAtunavovaty heightens the scene; the parallel passage in 1 Chr 14:12 adds that David

burned the idols.
Kol KATAAUTAVOUoLY EKel TOUG
and leave behind there the
narrative conjunction Pres Act Indic 3 Pl - kataAtundvo adverb of place Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) — adverbial qualification article (with 6eot)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — historic present (vivid) ¢kel: 'there'; on the battlefield where they — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding were routed.

katahiundvw (late form of kataAeinw): tovg: Greek article marking definiteness

discourse.

'leave behind / abandon'; the fleeing and the role of the accompanying noun
Philistines abandon their idols on the field phrase.
— the historic present makes the
abandonment vivid.
\ k) ~ \ bl 7
Ogovg avTOV Kal eAafooav
gods / idols their and took / carried off
Accusative Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvow
direct object of kataAundvovorv genitive of possession (modifying Oeov) — discourse linkage or contrast main verb (David's men seize the idols)
— object specification — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of seizure)
0ed¢ (acc. pl. Beovg): 'god'; here the avt@v: meaning 'their'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Aappdvow: 'take / seize / carry off'; the
Philistines' idols (their carried battle- person, possession, or reference within the discourse. Hellenistic third-plural ending -ocav
standards or images, cf. the ark- clause; here it functions as genitive of (AdBooav for #AaPov) is characteristic of
narratives); their abandonment signals the possession (modifying 8e00c). LXX morphology; David's men carry off the

impotence of pagan deities before YHWH. captured idols as spoil.



”~ ™ ™ R

k) \ \ C
a0TOUG Aavid Kol ol

them David and the
Accusative subject of é\dPooav (indeclinable, first of coordinate conjunction (joining compound Nominative
compound subject) subject)

direct object of éhdPooav (the abandoned idols) article (with &vSpeg)

—» participant reference — participant identification — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking
08 q o q 9 8 i ! 0o : : ;
adtéc (ace. pl. adTobo): 'them'; refers to the Aauid: indeclinable; the lead subject, with Kal: meaning 'and'; conjunction or particle of: Greek article marking definiteness and
, . his men. linking this unit with the surrounding .

abandoned 0eoi — masculine because ] the role of the accompanying noun phrase.

0e00¢ is masculine. discourse.
2 4 C ) k) ~
(XVSPEC o1 HET auvtov
men the (ones) with him
Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive
subject (second member of compound subject) article (substantivizing the prepositional phrase before vowel) genitive object of uetd

MET aUToD) — spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification

— noun-phrase marking uetd + gen.: 'with'; defines the men as

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
David's companions in arms.

avhp (pl. &vdpeg): 'man / warrior'; David's

troops who shared in the victory and the 0: the article oi pet’avto0 ('those with person, possession, or reference within the
spoil. him') substantivizes the prepositional clause; here it functions as genitive object
phrase as an attributive — 'the men, the of petd.

ones with him!

272 Kal wpocebevto €Tt AAAOPUAOL TOD dvaffival Kal GUVETEGAV €V Tf] KOIAAdL TV TITAVWV

And the Philistines proceeded yet again to come up, and they deployed in the Valley of the Titans.

New engagement: the second Philistine deployment | kol ﬂpOGéGSV‘EO én

The second Philistine campaign opens with the Hebraizing idiom tpocéfevro ... To0 dvaffvat (‘they
added to go up' = 'they came up again'), the LXX's calque of qD? + infinitive for repeated action. They
again deploy (cuvénecav) in the same Vale of Rephaim, setting up the second inquiry and the different
tactic YHWH will command.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

npocéBevto
proceeded again / added

Aor Mid Indic 3 P1- pootifnut

main verb (with epexegetic infinitive: 'proceeded
to)

— constative aorist (the renewed attempt)

npootifnut (mid. tpootiBeuon): 'add /
proceed / do again'; the construction
npooéBevto To0 dvafiivat ('they added to
go up') is a Hebraism rendering 9D +
infinitive, expressing repetition: 'they
came up once more!

€Tl

yet / again

adverb (repetition: again’)
— clausal contribution

£ 'still / yet / again'; reinforces the
repetition already implied by npooéfevto
— a second Philistine offensive.

aAAo@uAol
Philistines

Nominative

subject
— participant prominence

GAAS@UAoG: 'Philistines'; the same enemy
renewing the war after the first defeat.

TO0
to
Genitive

article (with infinitive avapijvai, genitive of the
epexegetic infinitive)

— noun-phrase marking

b4 ~
avaPijvar

to come up

Aor Act Inf - &dvafaivew

articular (genitive) infinitive (complementing
Tpoaéfevro)

— aorist infinitive (the renewed advance)

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

GUVEMESAY
deployed / spread out

Aor Act Indic 3 Pl - suunintw

main verb (second deployment)
— constative aorist

ovunintw: 'deploy / spread out (for

to0: Greek article marking definiteness and dvafaivw (aor. inf.): 'go up (to war)'; the discourse. battle)'; renders WD); the same verb as v.18,
the role of the accompanying noun phrase. genitive articular infinitive tod dvapfvot marking the renewed deployment in the
completes mpocébevto in the Hebraizing familiar valley.
'proceed to come up' idiom.
bl ~ 7 ~
v T KotAadt TV
in the valley of the
preposition + dative (place of deployment) Dative Dative Genitive

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place of
deployment).

article (with koiA&é1)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of place (locative)
— sphere or reference

kot\dg: 'valley / vale'; renders pny; the
same battlefield as the first engagement
(v.18), here in the dative with év.

article (with titdvwv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



23

TITAVWV

Titans (Rephaim)

Genitive

genitive of identification (naming the valley)
— relational specification

Titdv (gen. pl. titdvwv): the LXX's
rendering of D'X97 (Rephaim) by the
Greek 'Titans'; kotAag T@v Titdvwy = the
Vale of Rephaim (cf. v.18).

kai émnpwtnosv Aavd d1x kupiov kai eimev kUpLog 00K dvapPrioet gi¢ suVAVTNOLY AVTOV dTOCTPEPOL &Tt
aUTOV Kal Tapécel avToic mAnoiov Tod kAavOudvog

And David inquired through the LORD, and the LORD said, "You shall not go up to meet them; turn

away from them, and you shall come upon them near the place of weeping.

Second inquiry: a different divine tactic commanded | g é‘l‘[]’] pd)‘tl’]GEV Aav1d o1 KUp{OU

Again David inquires 81 kvpiov (nnpdtnoev, the compound emphasizing the formal consultation).
This time the answer differs: not a frontal assault but a flanking maneuver — turn away (&rootpégov),
come upon them from behind (rapéoet adto1) near the kAavBuwv ('place of weeping), i.e. the balsam
grove). David's repeated inquiry shows that past victory does not make him presume on YHWH's
method.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

S

Aavid
David

ETNPWTNOEV
inquired

Aor Act Indic 3 Sg - énepwtdw subject (indeclinable)

main verb (oracular consultation) — participant identification

— constative aorist | Aauid: indeclinable.

¢nepwtdw: 'ask / inquire (of)'; the
compound (intensive of ¢épwtdw, v.19)
renders YXW; David formally consults
YHWH again before the second
engagement, refusing to presume on the
first victory's method.

dx

through

preposition + genitive (means: 'by the LORD')
— spatial or relational framing

did + gen.: 'through / by means of"; S
kupiov marks the LORD as the consulted
oracle (cf. v.19).

Kupiov
the LORD

Genitive

genitive object of S (the one consulted)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton

EILMEV

said

Kal
and

narrative conjunction (introducing divine reply) Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

— discourse linkage or contrast main verb (introducing YHWH's answer)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the LORD's tactical

KUpLOG
LORD

Nominative
subject (divine speaker)
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton

MN; the source of the oracle. discourse. directive. Min; the divine strategist directing the
battle.
I pd 4 ) 7
OULK (XV(XBT]O'Sl €16 ouvVavTnotv
not you shall go up to meeting / encounter

negative particle (with avafroet)
— discourse linkage or contrast

ov: 'not'; the prohibition of a frontal
assault — unlike v.19, the LORD here forbids
the direct attack.

Fut Indic 2 Sg - dvafaivw preposition + accusative (purpose/direction)
main verb (prohibitive future: 'you shall not go

up)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
— prohibitive future (divine directive) signaled by preposition + accusative

avapaive (fut. 2 sg., form dvapricet for (purpose/direction).

avafrion): 'go up'; the future with ovx
functions as a prohibition — David is not to
mount a direct frontal advance this time.

Accusative

accusative object of el¢ (idiom: 'to meet them')
— object specification

ouvdvinoig: 'meeting / encounter'; eig
ouvavnowv ('to meet! rendering NN1PY)
here in a military sense — David is not to
advance to meet/engage the enemy head-

on.



=

aUTOV

them

Genitive

genitive (objective, with cuvdvrnow: 'meeting
of/with them')

— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
(objective, with cuvdvtnoiv: 'meeting

of /with them').

pd 7

ATTOOTPEPOL

turn away

Pres Mid Impv 2 Sg - GmooTpépw

main verb (command: flanking maneuver)

— imperatival present (the commanded

movement)
dnootpépw (mid. drootpépouar): 'turn
away / turn back'; the middle imperative
directs David to wheel away from a direct

approach and circle around — the basis of
the flanking tactic.

am
from

preposition + genitive (separation, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

&md: 'from / away from'; 4t a0T@®V = 'away
from them!, specifying the turning-away
from the enemy's front.

avTOV

them

Genitive

genitive object of dnd

— relational specification

avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of amé.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tapécel

you shall come upon / be present

Fut Indic 2 Sg - népetpt

main verb (the flanking approach)

— predictive future (the commanded result)

népen (fut. 2 sg., form mapéoet): 'be
present / come upon / be at hand'; here of
David's coming upon the enemy from
behind near the balsam grove — the
surprise attack from the rear.

ToU
the

Genitive

article (with kAawOu@vog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAavOudvog
place of weeping
Genitive

genitive object of mAnaiov (the landmark)

— relational specification

kAavbuwv: 'place of weeping / wailing'; the

LXX renders the Hebrew D'N22 (the
balsam/baca trees, 2 Sam 5:23) by
association with N3 ('weep'), reading the

tree-name as 'weeping(-place)'; it serves as

the geographic landmark for the ambush.

avTOig
them / upon them

Dative

dative (with mapéoei: 'be present to / come upon
them')

— participant reference or interest

avtéc (dat. pl. avtoic): the dative
complement of ndpeiut — David is to be
present 'upon them' (the Philistines), i.e.
fall on their rear.

TAnociov
near

improper preposition + genitive (proximity:
'near")

— spatial or relational framing
nAnciov: 'near / close to'; here an improper
preposition with the genitive ('near the

place of weeping'), locating the point of the
flanking attack.



24 Kal€otal €v T® GkoDoal o€ TNV PwVNV T0D 6UYKAELoHOD T0D dAcoug o0 KAauOu®OVog tdte Katafroet

TPOC abTovC 0T TdTE £€eAeoeTan KUPLOG EUTPOCOEV 60U KOTTELY €V TG TOAEUW TOV GAAOPUAWY

And it shall be, when you hear the sound of the closing-in in the grove of the place of weeping, then

you shall go down upon them, for then the LORD will have gone out before you to strike in the battle

of the Philistines.

The signal: the sound in the grove and the LORD's vanguard = kol €oTot €V T dKkoboal og

The oracle gives the precise signal: when David hears the pwvr) to0 cuykAeiopo0 (‘the sound of the
closing-in/marching') in the balsam grove, that is his cue to attack (téte kataprioel). The theological
ground (8t, 'for') is decisive: kUOprog é€eAevoetan Eunpoadév oov ('the LORD will go out before you') —
YHWH himself marches as Israel's vanguard, the sound in the trees being the tread of the divine army.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fotat
it shall be

Fut Indic 3 Sg - elui

main verb (apodosis-introducing ‘and it shall
come to pass')

— predictive future (temporal-condition
frame)

etpul (fut. 3 sg.): 'be'; kai otou (‘and it shall
be / come to pass') is the LXX's standard
rendering of N0, a frame opening a
temporal-conditional construction
(‘when... then..).

)

EV

when

preposition + articular infinitive (temporal:

'when')

— spatial or relational framing
¢v + articular infinitive: temporal ('when /
while'), rendering the Hebrew 2 + infinitive
construct.

o
the

Dative

article (with infinitive dkotoat)
— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

akovoal
to hear / hearing

Aor Act Inf - dxoVw

articular infinitive (temporal clause: 'when you

hear")

— aorist infinitive (the moment of hearing)
dxovw (aor. inf.): 'hear'; the articular
infinitive év t@® dxotoai oe ('when you

hear") marks the precise signal-moment for
the attack.

(02
you

Accusative

accusative subject of the articular infinitive
— participant reference

o0 (acc. og): accusative-subject of the
infinitive ('when you hear").

121\Y
the

Accusative
article (with pwvrjv)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

PWVNV

sound / voice
Accusative

direct object of axovoat
— object specification

@wvi: 'sound / voice / noise'; renders 21p;
the 'sound of marching in the tops of the
balsam trees' (cf. MT) is the audible sign of
YHWH's advancing host.

T00

of the

Genitive

article (with suykAeiouoo)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ouykAglopod
closing-in / marching
Genitive
genitive of source/content (with pwvrjv: 'sound
of the closing-in')
— relational specification
ovykAeiopdg: 'a shutting/closing in'; here

the LXX's rendering for the sound (of
marching/rustling) that signals the

T00

of the

Genitive

article (with &Aoovg)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAooug

grove

Genitive

genitive of place (with cuykAeiouov: 'in the
grove')

— relational specification

&\ooc: 'grove / wood / sacred grove'; here
the balsam grove (the D'X22) where the
sound is heard; the genitive locates the

converging movement; the term evokes the signal.
closing-in of the divine army through the
grove.
~ ~ /4 4
TOL K?\avepwvog TOTE Kat(xﬁnd €l
of the place of weeping then you shall go down
Genitive Genitive adverb of time (apodosis-marker: 'then’) Fut Indic 2 Sg - katafaivw

article (with kAawOu@vog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of identification (defining the grove)

— relational specification
kAavBuwv: 'place of weeping'; the same
landmark as v.23; 'the grove of the place of
weeping' identifies the spot precisely,
etymologizing the balsam/baca grove.

— adverbial qualification

téte: 'then / at that time'; the temporal
correlative answering the 'when' clause —
the signal triggers the attack.

main verb (the commanded attack)

— predictive/mandatory future (the
directive)

katafaivw (fut. 2 sg., form kataPrioet for
kataPrion): 'go down / descend (to attack)';
on hearing the signal, David is to descend
upon the Philistines.



=

\
TPOG
upon / against
preposition + accusative (hostile direction)

— spatial or relational framing

npdg + acc.: here hostile, 'against / upon';
the direction of the descending attack.

™

P

avToUG

them

Accusative

accusative object of mpdg (the Philistines)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (the Philistines).

(%4

OoT1

for / because

causal conjunction (grounds for the timing)
— discourse linkage or contrast

dtu: 'for / because'; introduces the
theological reason the signal is decisive —
the LORD goes out first.

T0TE

then / at that time

adverb of time (within causal clause)
— adverbial qualification

téte: 'then'; the repeated tdte ties David's
descent precisely to the moment YHWH
advances.

£€eAevoctal

will go out / will have gone out

Fut Mid Indic 3 Sg - ¢€€pxopat

verb of the causal clause (divine vanguard)

— predictive future (YHWH's prior advance)

g&épxopar (fut. mid.): 'go out / march out';
the LORD's 'going out before you'
(e€eheboetan Eunpocbév oov) is the divine-

KUP1LOG
LORD

Nominative
subject of ééeAevoetau (the divine warrior)
— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
MNi; the divine warrior who leads the
assault; the rustling in the grove is the

EUTPOGOEV

before

improper preposition + genitive (in front of)
— spatial or relational framing

#unpoobev: 'before / in front of'; renders
1199; Eunpocbév cov (‘before you') casts
YHWH as the vanguard going ahead of
David into battle.

ooV

you

Genitive

genitive object of &unpoofev
— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

warrior motif — YHWH marches at the sound of his march. of éunpocbev.

head of Israel's army (cf. Judg 4:14; Ps 67:8

LXX).

/4 bl ~ /4

KOTTELV Y ™ TOAEUW
to strike / smite in the battle / war
Pres Act Inf - kémTw preposition + dative (sphere: 'in the battle') Dative Dative
infinitive of purpose (why the LORD goes out) — spatial or relational framing article (with oA éuw) dative of sphere (with év: 'in the battle!)

— imperfective infinitive (the purpose of the
divine march)

komtw (pres. inf.): 'strike / cut down /
smite'; the infinitive of purpose — YHWH
goes out 'to strike' the Philistines; the same
verb used of David's striking in v.20, now of
the LORD himself.

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (sphere: 'in

the battle').

— noun-phrase marking

1@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

noAepog: 'war / battle'; renders NRNIYN;
the sphere of the LORD's striking — the
engagement against the Philistines.



TV

of the

Genitive

article (with dAAo@vAwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

GAAo@UAWV
Philistines

Genitive

genitive (with moAéuq: 'the battle of/against the

Philistines')

— relational specification
dAS@uAog (gen. pl. dAAo@UAWV):
'Philistines'; the enemy in this divinely-led
battle.

\ /4 \ pd 4 9 ~ 4 \ 7/ \ ) 4 bl \ (%4 ~
Kal émoinoev Aauid kabwg éveteilato avT® KOPLog Kal Endtagev Tovg AAAo@UAOLG &1t TaPawv Ewg TG

Yfig Fadnpa

And David did just as the LORD commanded him, and he struck the Philistines from Gabaon as far as

the land of Gezer.

security of David's kingdom.

Obedient execution and decisive victory (chapter closure)

Kal €moinoev Aauid kabwg éveteilato

The chapter closes on the note of exact obedience: David did kabw¢ évereilato adt® kVprog (‘just as
the LORD commanded him'). The result is a sweeping rout, traced geographically dno Fafawv €0 ...
Talnpa ('from Gabaon to Gezer') — a merism marking the full extent of the Philistine defeat and the

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev

did / acted

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (David's obedience)

— constative aorist (the act of obedience)

noiéw: 'do / make / act'; renders Nwy;
'David did just as the LORD commanded' is
the obedience-formula sealing the inquiry-
and-command sequence.

Aavid

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aaud: indeclinable.

KaOwg
just as

comparative conjunction (introducing the
standard of obedience)

— discourse linkage or contrast

kaBdg: 'just as / according as'; renders
WN3; introduces the divine command as
the exact measure of David's action.



=

b ’7
évetellato
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAopat

verb of the comparative clause (the divine
command)

— constative aorist (the issued command)

évtéMopat: 'command / give orders /
charge'; renders MmY; the LORD's directive
of vv.23-24, which David now executes
precisely.

™

P

avut®
him
Dative

dative indirect object of évereilato (the one
commanded)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object of éveteihato (the one commanded).

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of évereidato (the commander)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
™N; the one whose command David
obeys.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bJ 7

énataev

struck / smote

Aor Act Indic 3 Sg* matdoow

main verb (the decisive defeat)
— constative aorist (the victory)

natdoow: 'strike / smite / defeat'; renders
12); the standard verb for inflicting
military defeat; David's striking of the
Philistines is the fruit of obedience and the
LORD's vanguard-presence.

TOUG

the

Accusative

article (with aAAogudovg)
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAovg

Philistines
Accusative

direct object of éndratev
— object specification

dAAS@ulog: 'Philistines'; the decisively
defeated enemy.

b4 \
1o
from
preposition + genitive (starting point of the
merism)

— spatial or relational framing

1%

amnd: 'from'; the construction ano ... £wg
('from ... to'") is a merism marking the full
geographic sweep of the rout.

Taawv
Gabaon (Gibeon)
genitive object of ard (indeclinable place-name)

— participant identification

[ %4

EWC

asfaras /to

preposition + genitive (end-point of the merism)

— spatial or relational framing

Thg
the

Genitive
article (with yfig)

— noun-phrase marking

Y1ig
land

Genitive
genitive object of éwg (with the place-name)

— relational specification

TaPawv: transliteration of Hebrew / y212
11V13; indeclinable; the starting point of
the pursuit (MT 2 Sam 5:25 reads Geba; the
LXX reads Gabaon/Gibeon).

£wc: 'until / as far as'; marks the far limit of

the pursuit — the chase ran the whole Tfig: Greek article marking definiteness and

yfi: land / territory'; €wg tfg yfig Talnpa
("to the land of Gezer') marks the western

limit of the rout, deep toward the Philistine

length to Gezer. the role of the accompanying noun phrase.

coastal plain.



Talnpa

Gezer

genitive of identification (indeclinable place-
name)

— participant identification

Tanpa: transliteration of Hebrew 12
(Gezer); indeclinable; the strategic city on
the edge of the Philistine plain — the rout
reached its very approaches, marking the
completeness of David's victory.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



